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Tarab Ling
Af Morten Rolighed Jensen, 
arkitekt for Tarab Ling

Lidt om baggrunden
For at starte med begyndelsen må jeg 
nævne Tarab Tulku, der sikkert vil være 
mange af Dansk Selskab for Tibetansk 
Kultur’s medlemmer bekendt, idet han 
tog initiativet til dannelsen af foreningen.

Tarab Tulku boede og virkede i Dan-
mark fra 1965 frem til sin død i 2004. Han 
arbejdede i mange år som forskningsbib-
liotekar på det Kongelige Bibliotek, hvor 
han katalogiserede de store samlinger 
hjembragt fra Mongoliet og Tibet af 
blandt andet af Haslund-Christensen og 
Prins Peter. Ifølge professor Samdhong 
Rinpoche, den tibetanske eksilregerings 
førsteminister gennem 10 år, er Tarab 
Tulku en af de bedste og mest vidende 
lærde fra det gamle Tibet. Jeg vil give 
Samdhong Rinpoche ret: Jeg har kendt 
Tarab Tulku siden 1972 og deltaget i 
mange af hans kurser og undervisning, 
og jeg vedbliver med at være imponeret 
over hans evne til at fremlægge selv de 
mest komplicerede filosofiske problem-
stillinger på en umiddelbar begribelig og 
klar måde.

Tarab Tulku’s hjerteprojekt var at kort-
lægge og uddrage den essentielle erken-

Arbejdsgruppen. Tarab Tulku, nr 6 fra højre

Tarab Tulku (1998).

delse og viden fra den østlige videnskabe-
lige tradition og bringe denne viden ind i 
en moderne sammenhæng, og dermed 
gøre det muligt for os i dag at drage nytte 
af en holistisk videnskabelig tradition, 
som trækker på en ubrudt tradition langt 
tilbage i tiden længe også før Buddhas tid. 

Tarab Tulku’s forelæsnings og kursus-
virksomhed udmøntede sig efterhån-
den til et koncept, han kaldte »Unity in 
Duality« og i samarbejde med psykote-
rapeut Lene Handberg (min kone) star-
tede han et 4-årig uddannelsesforløb, 
der tog sin begyndelse i 1980’erne ved 
Bruxelles universitet og siden i adskillige 
europæiske lande. Tarab Tulku’s arbejde 
var på mange måder ukonventionelt 
i forhold til hans egen baggrund i den 
tibetanske lærde tradition, idet han som 
en kritisk og søgende forsker aldrig var 
tilfreds med standard svar. Derfor varede 
det mange år, inden han følte, at han 
med sikkerhed kunne præsentere sine 
forskningsresultater for sine egne lands-
mænd, men i 1999 besluttede Tarab 
Tulku, at nu var tiden inde til at etablere 
et institut i Indien, hvor størsteparten af 
det tibetanske eksilsamfund befinder 
sig. I modsætning til Europa, Australien 
og USA, hvor han underviste, var Tarab 
Tulku af den opfattelse, at det var vigtigt 

at etablere et institut i Indien i fysisk form 
for dette formål. Her planlagde han at 
undervise tibetanske lærde, indere og 
tilrejsende og skabe et forskningsmiljø 
med forbindelse til moderne videnskab. 

Som sagt i 1999 tog Tarab Tulku til 
Indien sammen med en mindre gruppe 
europæere bland dem jeg selv. Han 
havde på forhånd besluttet at, at det var 
bedst at etablere instituttet Tarab Ling i 
Himalaya regionen, hvilket resulterede i 
dannelsen af »Tarab Ling Association« i 
Dehradun, nu hovedstaden i delstaten 
Uttarakhand. Tarab Ling Association er 
tilknyttet Tarab Institute International på 
linje med adskillige institutter i Europa 
og driver uddannelse- og sproginstitut-
tet. At det lige blev Dehradun, som Tarab 
Tulku valgte i Himalaya, har flere årsa-
ger. For det første er det nemt at komme 
dertil fra New Delhi, dernæst var det på 
det tidspunkt ukompliceret at erhverve 
land i dette område. Desuden er det et 
velvalgt sted, da Dehradun er kendt for 

Historien om et forsknings- og uddannelsescenter  
i Nordindien med danske aner.
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Til venstre: Kvinder slæber materiale til mænd, der 

blander cement. 

Her over: Landskabet omkring Tarab Ling.

Her under: Lene Handberg og Tarab Tulku (2004).

Nederst: Kvinder slæber sten til byggeriet.

Til højre: Et gæstehus.

Yderst til højre: Hovedbygningens indgang.

at have mange uddannelsesinstitutioner 
og har et forholdsvist stort samfund af 
eksiltibetanere. Yderligere vil jeg tilføje, 
at Indien, som er gennemsyret af sine 
ældgamle spirituelle traditioner, har 
lige netop i dette område meget betyd-
ningsfulde steder, så som Haridwar, hvor 
Ganges floden møder lavlandet og Rishi-
kesh i bjergene med sine utallige yoga 
skoler og asramer.

Efter en del søgen lykkedes det året 
efter at finde et velvalgt sted. Valget fald 
på en nedlagt mindre landbrugsejen-
dom i udkanten af landsbyen Asthal. 
Stedet ligger 11 km uden for Dehradun 
i et naturskønt skovdistrikt 40m over 
floden Baldi og med en vid udsigt til for-
bjergene. Ejendomshandlen gik endelig 
på plads i efteråret 2001, hvorefter jeg 
som arkitekt kunne begynde skitserings-
arbejdet i samarbejde med Tarab Tulku, 
og derefter processen med ansøgning 
om byggetilladelse.

Nu er det sådan, at man i Indien ikke 
bare kan komme anstigende og indgive 
en ansøgning om byggetilladelse. Der 
skal en autorisation til, og derfor al-
lierede vi os med en lokal arkitekt. Jeg 
mente dengang, at det var bedre ikke 
at vise mit blege ansigt hos myndighe-
derne, da det måske kunne komplicere 
sagerne, men jeg blev klogere. Fra 2002, 
hvor ansøgningen om byggetilladelsen 

blev indgivet, til vi endelig fik tilladelsen 
skulle der komme til at gå 7 år. Vi stødte 
ustandselig på problemer og måtte un-
dervejs skifte lokal arkitekt hele 4 gange.

I 2002 arrangerede Tarab Tulku en 
intervidenskabelig konference i Mün-
chen med deltagelse af fremtrædende 
videnskabsfolk, blandt andet adskillige 
nobelprisvindere. Hans hellighed Dalai 
Lama åbnede konferencen og fik ved 
den lejlighed for første gang kendskab til 
det arbejde, som Tarab Tulku var i gang 
med. Det var lige det, som Dalai Lama 
havde ønsket i mange år, og han tog 
straks initiativet til at invitere Tarab Tulku 
til Indien for at give en serie forelæsnin-
ger og introducere »Unity in Duality« 
for det tibetanske eksilsamfund. Tarab 
Tulku forelæste ved denne lejlighed ved 
21 forskellige institutioner. Kort efter sin 
hjemkomst fra Indien blev Tarab Tulku 
syg. Det viste sig at være fatalt. På trods 
af en stadig tiltagende svækkelse fort-
satte Tarab Tulku sin undervisning i for-
skellige europæiske lande lige indtil sin 
død i september 2004. Han formåede 
lige netop at komme hjem til Danmark, 
hvor han blev indlagt på Helsingør hospi-
tal. Her døde han nogle få dage senere.

I den tibetanske kultur taler man ikke 
til en alvorligt syg om den forestående 
afsked, da det betragtes som at skubbe 
den syge i den retning. Så det var først til 
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aller sidst, at vi fik talt med Tarab Tulku 
om fremtiden for hans arbejde med 
»Unity in Duality« og for Tarab Ling.

Tarab Tulku bad ved den lejlighed 
Lene Handberg om at fortsætte arbej-
det med undervisningen i Europa, og til 
vores forbavselse også at fortsætte med 
at introducere »Unity in Duality« for det 
tibetanske samfund i Indien. Tillige bad 
han om, at vi fortsatte med at virkelig-
gøre opførelsen af Tarab Ling, da det ville 
få betydning for fremtiden. Vi lovede at 
gøre vores bedste.

Lidt om processen
Efter Tarab Tulku’s død måtte jeg indse 
at det ikke var nok at bruge 5-6 uger om 
året i Indien for at få virkeliggjort Tarab 
Ling. Heldigvis har jeg en forstående ar-
bejdsgiver, som har givet mig orlov i de 
seneste år, hvor jeg nu tilbringer 5 – 6 
måneder om året i Indien. I 2005 havde 
vi det store held at kunne ansætte Norbu 
Wangchuk som vores generalsekretær 
for Tarab Ling Association. Han var før 
ansat på det tibetanske bibliotek og 
forskningscenter lidt uden for Dehra-
dun og havde tidligere været Professor 
Samdhong Rinpoches privat sekretær, 
men havde på grund af hans sygdoms-
ramte kone måtte trække sig fra denne 
post. Ud over at være det gode menne-
ske, som Norbu er, har han også de helt 

rigtige kvalifikationer. Norbu gik straks i 
gang med at få styr på alle de officielle 
papirer i foreningen og fik i sidste øjeblik 
orden i sagerne. Det indiske bureaukrati 
tilgiver nemlig ikke uorden i papirerne.

Men der var andre farer end det indi-
ske bureaukrati. En heftig ejendomsspe-
kulation havde ramt regionen, og prisen 
på land var 10 doblet, siden vi erhver-
vede Tarab Ling. Investorer, spekulanter 
og svindlere huserede. 

En særlig ondsindet en havde fået kik 
på Tarab Ling og havde nær ved med held 
fået tilranet sig vores jord, da der mang-
lede det sidste officielle dokument for at 
afslutte handelen – en såkaldt »muta-
tion«, der indebærer en officiel offentlig-
gørelse af handelen. Uden dette doku-
ment kunne sælger i teorien hævde, at 
han aldrig havde solgt, og derfor sælge 
igen til en tredje part. Det var lige det, 
som (den onde) ejendomsspekulant for-
søgte at få sælger til, men her kom Norbu 
Wangchuk ham i forkøbet og fik bragt tin-
gene i orden. Det betød så, at ejendoms-
spekulanten, som havde store planer for 
hele landsbyen, blev rasende og svor, at 
han ville forhindre projektet, og hvis ikke 
alle hans fine forbindelser kunne spænde 
ben, så ville han bringe Tarab Ling Asso-
ciation for retten, højesteret om det skulle 
være, og der kunne vi så tilbringe de næ-
ste 20 år. Den ene grundløse retssag ef-

ter den anden blev rejst mod foreningen, 
men da det ikke hjalp spekulanten, endte 
det med, at han anklagede regeringen 
for at havde givet os byggetilladelsen 
på falskt grundlag og med bestikkelse. 
Netop på grund af hans ihærdige ben-
spænd, havde vi måtte følge alle de finur-
lige regler og forordninger, som der findes 
i den indiske lovgivning, men på trods af 
dette kom sagen for højesteret.

Vi har en stærk formodning om at 
ejendomshandleren havde bestuk-
ket dommeren, da sagen er helt uden 
substans. Et af vores bestyrelsesmed-
lemmer, Jayant Dwarkadas, der er ud-
dannet jurist tog sig af opgaven med at 
organisere vores side af retssagen. Igen 
havde vi det held, at Jayant på et tidli-
gere tidspunkt havde haft et kort møde 
med dommeren, og at dommeren gen-
kendte ham i retssalen. Efter det fjerde 
retsmøde sagde dommeren, idet han så 
direkte på Jayant, at det var bedre for 
os, at han ikke afgav kendelse i sagen, 
og derfor overlod den til en anden dom-
mer. Den nye dommer afviste sagen som 
grundløs. Det havde dog sat os 4 måne-
der tilbage med byggeriet, som lige var 
startet, da vi fik stævningen og en ordre 
om ikke at foretage os noget på stedet B 
en såkaldt »stay order«. 

At få byggetilladelse var ikke uden 
knaster og i slutningen af 2008 over-
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Til venstre: Templets nordside. 

Herover: Norbu på 1. sal i hovedbygningen. 

vejede vi endda om, det overhovedet 
kunne lade sig gøre at få lov til at bygge 
på vores grund. Vi var jo også konstant 
udsat for al mulig modsand på grund af 
»den onde« ejendomshandler. Vi var 
derfor, lidt som tidsfordriv, medens bu-
reaukratiet arbejdede, taget ud for at se 
på alternative steder sammen med Pras-
hant Doval, en ret farverig karakter som 
ofte dukkede op i det gæstehus, hvor jeg 
bor i Dehradun. Prashant er professionel 
investor og har et stort kendskab til det 
lokale ejendomsmarked og bureaukrati. 
Medens vi så på den ene ejendom ef-
ter den anden, foreslog han at løse vo-
res problem med byggetilladelse. Det 
kunne han ordne på et par dage, hæv-
dede han. Han ville ikke have betaling for 
dette, men betingede sig, at jeg deltog 
i alle møder med bureaukraterne, og at 
vi efter byggetilladelsen ville overveje at 
ansætte ham som byggeleder.

Det indvilgede vi i, da vi under alle 
omstændigheder skulle have en mand 
konstant knyttet til byggepladsen, når 
først arbejdet gik i gang. Det første 
møde var med overingeniøren i byg-
geadministrationen. Det viste sig, at 
han var bonkammerat med Prashant, 
og ingeniøren sagde ved mødet, at vi 
kunne hente tilladelsen den næste dag. 
Det skulle dog komme til at tage 6 ugers 
konstant mødevirksomhed i alle grene 

af statsadministrationen, før det endelig 
lykkedes at få tilladelsen, men vi fik den 
(februar 2009).

Da jeg tog tilbage til Danmark i marts 
2009, overlod jeg det indledende ar-
bejde med indkøb af byggematerialer 
og transport til Tarab Ling til Prashant. 
I efteråret ville vi så indkalde til licitation 
påbegynde arbejdet. Vi har valgt en lidt 
afsides beliggenhed til Tarab Ling væk 
fra større veje for at være i rolige omgi-
velser, hvilket også betyder at transpor-
ten af de tunge materialer, sten, grus, 
mursten og cement er vanskelig, og der 
kræves omladning til mindre køretøjer 
for at materialerne kan nå helt frem til 
byggepladsen. Et tidskrævende arbejde 
som vi udførte i perioden indtil udbuds-
dokumenterne var færdige.

Valget af entreprenør faldt på et Delhi 
baseret firma, som lige havde fået en 
større opgave i Dehradun. Som nævnt 
før blev vi sat i stå af højesteret, lige 
som arbejdet skulle begynde i novem-
ber 2009. Entreprenøren vedstod sig på 
trods af dette opgaven, men da vi star-
tede igen i foråret 2010 gik det meget 
sløvt, og da jeg igen vendte tilbage i ok-
tober, måtte vi indse, at det ikke gik. En-
treprenøren havde mistet sin hovedop-
gave, som var for nogle lidt tvivlsomme 
folk. Vi havde faktisk advaret ham. Men 
det endte med, at han flyttede sin virk-

somhed væk fra Dehradun og på trods 
af løfter, kom der ikke gang i byggeriet. 
Vi besluttede derfor at afbryde samar-
bejdet og finde et alternativ. Efter et lille 
intermezzo med en lokal mand fik vi en-
delig kontrakt med en entreprenør fra 
Dharamsala, som har vist sig opgaven 
voksen og nu været i gang siden februar 
2011 med den første halvdel af kom-
plekset og nået over 1.sals niveau.

Så god Prashant end var til at krejle sig 
igennem den lokale administration, var 
han for uorganiseret og impulsiv til at lede 
byggepladsen, nærmest et løsgående 
missil. Jeg måtte finde på en passende 
undskyldning for at afskedige ham, og 
da vores økonomi var presset, og vi ikke 
havde råd til så mange ansatte, blev løs-
ningen, at Norbu Wangchuk overtog 
hans arbejde. Det var også lidt af en sats-
ning, da Norbu ikke har megen erfaring 
med byggeri, men i det mindste er han 
selv klar over dette. Han har faktisk kla-
ret opgaven flot og formået ikke bare at 
holde fremdrift i byggeriet, men også at 
skabe en rigtig god stemning i landsbyen, 
hvilket er godt gået. Vores erfaringer med 
landsbybeboerne havde til tider været lidt 
anstrengt. Beboerne er som en stor fami-
lie, der gerne slås indbyrdes – helt bogsta-
veligt – men altid er enige om at rotte sig 
sammen mod fremmede.
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Templet (akvarel).

En gang før vi havde fået byggetilladel-
sen, ville overingeniøren og en 3 – 4 andre 
embedsmænd ud og se på stedet og ikke 
mindst tilkørselsforholdene, for hvilken vi 
havde søgt dispensation for kravet om en 
12 m bred vejadgang. Jeg kom først dertil 
sammen med Prashant, som blev indvik-
let i højrøstet diskussion med en af vores 
naboer. Den »onde« ejendomshandler 
havde igen været på spil og spredt ryg-
ter. Da embedsmændene kom, troede 
naboen, det var vores tæskehold, og han 
blev endnu mere ophidset. Embedsmæn-
dene fortrak skyndsomt og har ikke vist 
sig siden. De var bange for at få bank af 
en ophidset landsby, og det er ikke noget, 
man spøger med.

Lidt om projektet
Formålet med Tarab Ling bygger på Ta-
rab Tulku’s paradigme »Unity in Duality« 
og udmønter sig i undervisning, forsk-
ning, udveksling med moderne forsk-
ning samt individuelle studier. 

Tarab Tulku nåede kun at udgive en 
bog på tibetansk, som er en introduk-
tion af grundlaget for »Unity in Duality« 
beregnet for det tibetanske akademiske 
miljø. Dette værk er nu ved at blive over-
sat til engelsk. Udover dette værk er der 
på basis af optagelse fra hans undervis-
ning for nærværende lavet 12 tekstbø-
ger der indgår i undervisningsforløbet. 

Tekstbøgerne vil gradvist blive udgivet. 
(En nærmere redegørelse for »Unity in 
Duality« kommer i en senere artikel). 

Lokaliteten, hvor Tarab Ling bliver op-
ført, er beliggende i et meget naturskønt 
landskab tæt på Dehradun, men afskær-
met fra byen af et reserveret skovdistrikt. 
Den tidligere landbrugsejendom, som er 
på ca. 1 ha., ligger som en pynt i udkan-
ten af landsbyen og grænser til 3 sider 
op til et skrånende terræn ned mod flo-
den Baldi. Grunden er smykket med en 
mængde frugttræer, som indgår som en 
vigtig del af landskabsplanen.

Projektet bliver opført i en Himalaya 
stil, hvor vi har taget udgangspunkt i den 
byggestil, som kendetegner Kongpo i 
Sydtibet, hvor Tarab inkarnationen hø-
rer til, og som er i slægt med Butanesisk 
stil. Udvendigt fremtræder bygningerne 
med skrånende hvidkalkede vægge i 
groft tilhuggede natursten og med tag-
dækning af sort skifer. Indvendigt bliver 
væggene pudset med lerpuds for et godt 
indeklima og gulve er planlagt til at være 
en kombination af sten og træ belæg-
ning. Der er planlagt solcelle- og solvar-
meanlæg samt opsamling af regnvand, 
da den offentlige vandforsyning såvel 
som el-forsyningen er upålidelig. Des-
uden er det jo som bekendt også godt for 
miljøet og dermed i pagt med det filoso-
fiske grundlag for »Unity in Duality«. 

MAR JASHA
 – smør kylling –

Af Susanne Moe

Ingredienser :
1 kylling delt i 10 stykker
Marinade:
1 spsk. tandoori masala, ½ spsk. garam 
masala, 2 spsk. limesaft, ½ tsk. kommen 
pulver, 5 spsk. yoghurt, salt

Øvrige ingredienser:
2 tomater blendes til puré, 2 løg hakket
1 spsk. ingefær-hvidløg pasta, 2 spsk. 
cashew nødde pasta*, 1 ½ spsk. smør
3 spsk. fløde, 1 tsk. chili pulver, olie
 
Sådan gør du :
Læg kyllingen i marinaden i 1 time, husk 
at vende kyllingen i marinaden 2-3 gange. 
Varm olien i en non-stick pande og steg 
kyllingen i 10 min. Tag kyllingen op. I den 
resterende olie steges de hakkede løg 
indtil de er gyldne, tilsæt ingefær-hvid-
løg pasta og lidt vand, lad det koge op. 
Tilsæt cashew nødde pasta, chili pulver, 
tomatpuré og kog i 10 min. Tilsæt smør 
og fløde og kyllingestykkerne. 
Bland godt og lad det koge ved svag 
varme indtil kyllingen er mør. Rør i ret-
ten med jævne mellemrum og tilsæt evt.
mere væde. Pynt med koriander og ser-
veres med ris til.
* Cashewnødder blendes fint, tilsæt 
vand til konsistensen er passende. Kan 
holde sig 24 timer i køleskab.

– Velbekomme!



8

Gæstehus

Gæstehus

Undervisnings-
bygning

Hovedbygning

Hovedbygning

Projektet består af:
•	 �En 665 m² stor 3 etagershoved-

bygning med undervisnings-
faciliteter, kontorfaciliteter og 
bibliotek.

•	 �4 240 m² 2 etagers gæstehuse 
med hver 8 små studielejligheder 
med eget bad. 

•	 �En 260 m² stor 2 etagersbygning 
til undervisere.

•	 �En 350 m²  stor 2 etagersbyg-
ning med kantine, køkken, kon-
tor og personalefaciliteter.

Grundplan over anlægget
På indeværende tidspunkt er der en god 
fremdrift i byggeriet. Den største udfor-
dring lige nu er, at skaffe midler i samme 
takt som byggeriet skrider frem. For mig 
har hele processen fra start af haft en ka-
rakter lidt i retning af »Ringenes herre«. 
En helt utrolig mængde af udfordringer 
og forhindringer, men på en forunderlig 
måde har tingene alligevel lykkedes, og i 
tilgift har jeg lært en hel masse skøre og 
vidunderlige mennesker at kende under 
mine lange ophold i Indien. Nogle, som 
jeg selv, bliver dybt betaget af dette ube-
skrivelige land, andre løber skrigende 
væk. (fortsættes i et andet nummer af 
»Tibet«) 

Tarab Institute International
Hørsholm Kongevej 40
2970 Hørsholm

E-mail: info@tarab-institute.org
 www.tarab-institute.org

BIDRAG

Nordea Bank Danmark A/S
Hørsholm Midtpunkt 78
2970 Hørsholm

IBAN: DK4020005036283612
SWIFT/BIC: NDEADKKK
Registration no.:1329 
Account no.:5036283612

ADRESSER

Tarab Ling Association
India51 Old Rajpur
Rajpur-248009
Dehradun, Uttarakhand
India

General Secretary: 
Norbu Wangchuk
Mobile: 0091 9410186214
E-mail:  Infotarabling@gmail.com
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De 8 buddhistiske 
lykkebringende symboler

Øverst til venstre: Nu og da tegner man de 8 sym-

boler sammen til et billede med konkylien øverst, 

derunder parasollen og banneret, så de 2 gyldne 

fisk omkring hjulet, derunder den endeløse knude 

på en lotus. Det hele danner tilsammen vasens 

form, så derfor er den ikke tegnet med.

Øverst til højre: Tempelpynt 

Nederst: En Røgelsesbrænder i træ

»De 8 Buddhistiske Lykkebringende Symboler« findes over alt i den tibetanske buddhisme. De males 
på billeder, skæres ud i træ, støbes i bronze, broderes på stof, og så videre. I modsætning til thangka-
malerierne har kunstneren her frit spil og kan udforme figurerne, som han vil. Derfor findes de 8 
symboler i mange forskellige udgaver, men betydningen er dog stadig den samme. De kan udformes 
meget simple og enkle, eller de kan være fremstillet i en barokagtig overdådig form med masser af 
ekstra pynt.

af Curth Thaeschouw
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Den Hvide Parasol
Parasollen er symbol på både 
beskyttelse og kongelighed. 
Den beskytter mod heden fra 
det onde begær. Den bruges 
også som, et kongeligt vær-
dighedstegn.

De 2 Gyldne Fisk
De 2 fisk er symbol på frihed 
og lykke. Fisken symboliserer 
frihed fra tvang, fordi fisken 
svømmer frit omkring i det liv-
givende vand i alle retninger. 
Symbolet er et sindbillede på 
frigørelsen af den mentale til-
stand, hvor ingen hindringer 
er i vejen. 

Vasen
Vasen er lykkesymbol på 
langt liv, fordi den indeholder 
det livgivende hellige vand, 
amrit, udødelighedens vand. 
Den rummer også skatten af 
al åndelig rigdom og er skat-
kammeret for alle ønsker.

Lotus-blomsten
Lotus-blomsten er symbol 
på livet, sundhed og renhed, 
fordi planten vokser i et 
mudderhul, hvorfra den duk-
ker op og åbner sin smukke 
blomst over vandet. Den er 
også symbol på guddom-
melig oprindelse, på løfte om 
frelse, på den fuldstændige 
frigørelse og opnåelse af 
Buddha-tilstanden.
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Konkylie-hornet
Konkylien er symbol på det 
talte ord. Lyden bekendtgør 
helgenernes glorværdighed og 
blæses i for at kalde til gudtje-
neste i klosteret. Konkylier, som 
drejer højre rundt, er særlige 
værdifulde, fordi de understre-
ger skikken  med, at man altid 
passerer et helligt sted højre 
om i urets retning med sin højre 
skulder mod helligdommen.

Den endeløse Knude
Den endeløse knude er sym-
bol på langt liv og på den 
uendelige række af genføds-
ler i en syndig verden, fordi 
den ingen ende har. Den er 
symbol på alle tings sammen-
hæng og den uendelige vek-
selvirkning mellem visdom og 
barmhjertighed. Den ende-
løse knude er også symbol på 
kærlighed og hengivenhed.

Banneret
Banneret er symbol på Bud-
dhismens sejr. Det symboli-
serer også opnåelse af oplys-
ning, indsigt og forståelse. 
Det er en beskytter mod onde 
kræfter. Banneret er ofte ud-
formet i metal og anbragt på 
taget af hellige bygninger.

Hjulet
Hjulet er symbol på Buddhis-
men og på den ottefoldige vej 
som fører til absolut fuldkom-
menhed. 
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31. jan.	 1900 - 18. feb.	 1901: metal-rotte
19. feb.	 1901 - 7. feb.	 1902: metal-okse
8. feb.	 1902 - 28. jan.	 1903: vand-tiger
29. jan.	 1903 - 15. feb.	 1904: vand-hare
16. feb.	 1904 - 3. feb.	 1905: træ-drage
4. feb.	 1905 - 24. jan.	 1906: træ-slange
25. jan.	 1906 - 12. feb.	 1907: ild-hest
13. feb.	 1907 - 1. feb.	 1908: ild-får
2. feb.	 1908 - 21 jan.	 1909: jord-abe
22. jan.	 1909 - 9. feb.	 1910: jord-hane
10. feb.	 1910 - 29. jan.	 1911: metal-hund
30. jan.	 1911 - 17. feb.	 1912: metal-svin

18. feb.	 1912 - 5. feb.	 1913: vand-rotte
6. feb.	 1913 - 25. jan.	 1914: vand-okse
26. jan.	 1914 - 13. feb.	 1915: træ-tiger
14. feb.	 1915 - 2. feb.	 1916: træ-hare
3. feb.	 1916 - 22. jan.	 1917: ild-drage
23. jan.	 1917 - 10. feb.	 1918: ild-slange
11. feb.	 1918 - 31. jan.	 1919: jord-hest
1. feb.	 1919 - 29. feb.	 1920: jord-får
20. feb.	 1920 - 7. feb.	 1921: metal-abe
8. feb.	 1921 - 27. jan.	 1922: metal-hane
28. jan.	 1922 - 15. feb.	 1923: vand-hund
16. feb.	 1923 - 4. feb.	 1924: vand-svin

5. feb.	 1924 - 23. jan.	 1925: træ-rotte
24. jan.	 1925 - 12. feb.	 1926: træ-okse
13. feb.	 1926 - 1. feb.	 1927: ild-tiger
2. feb.	 1927 - 22. jan.	 1928: ild-hare
23. jan.	 1928 - 9. feb.	 1929: jord-drage
10. feb.	 1929 - 29. jan.	 1930: jord-slange
30. jan.	 1930 - 16. feb.	 1931: metal-hest
17. feb.	 1931 - 5. feb.	 1932: metal-får
6. feb.	 1932 - 25. jan.	 1933: vand-abe
26. jan.	 1933 - 13. feb.	 1934: vand-hane
14. feb.	 1934 - 3. feb.	 1935: træ-hund
4. feb.	 1935 - 23. jan.	 1936: træ-svin

24. jan.	 1936 - 10. feb.	 1937: ild-rotte
11. feb.	 1937 - 30. jan.	 1938: ild-okse
31. jan.	 1938 - 18. feb.	 1939: jord-tiger
19. feb.	 1939 - 7. feb.	 1940: jord-hare
8. feb.	 1940 - 26. jan.	 1941: metal-drage
27. jan.	 1941 - 14. feb.	 1942: metal-slange
15. feb.	 1942 - 4. feb.	 1943: vand-hest
5. feb.	 1943 - 24. jan.	 1944: vand-får
25. jan.	 1944 - 12. feb.	 1945: træ-abe
13. feb.	 1945 - 1. feb.	 1946: træ-hane
2. feb.	 1946 - 21. jan.	 1947: ild-hund
22. jan.	 1947 - 9. feb.	 1948: ild-svin

10. feb.	 1948 - 28. jan.	 1949: jord-rotte
29. jan.	 1949 - 16. feb.	 1950: jord-okse
17. feb.	 1950 - 5. feb.	 1951: metal-tiger
6. feb.	 1951 - 26. jan.	 1952: metal-hare
27. jan.	 1952 - 13. feb.	 1953: vand-drage
14. feb.	 1953 - 2. feb.	 1954: vand-slange
3. feb.	 1954 - 23. jan.	 1955: træ-hest
24. jan.	 1955 - 11. feb.	 1956: træ-får
12. feb.	 1956 - 30. jan.	 1957: ild-abe
31. jan.	 1957 - 17. feb.	 1958: ild-hane
18. feb.	 1958 - 7. feb.	 1959: jord-hund
8. feb.	 1959 - 27. jan.	 1960: jord-svin

28. jan.	 1960 - 14. feb.	 1961: metal-rotte
15. feb.	 1961 - 4. feb.	 1962: metal-okse
5. feb.	 1962 - 24. jan.	 1963: vand-tiger
25. jan.	 1963 - 12. feb.	 1964: vand-hare
13. feb.	 1964 - 1. feb.	 1965: træ-drage
2. feb.	 1965 - 20. jan.	 1966: træ-slange
21. jan.	 1966 - 8. feb.	 1967: ild-hest
9. feb.	 1967 - 29. jan.	 1968: ild-får
30. jan.	 1968 - 16. feb.	 1969: jord-abe
17. feb.	 1969 - 5. feb.	 1970: jord-hane
6. feb.	 1970 - 26. jan.	 1971: metal-hund
27. jan.	 1971 - 14. feb.	 1972: metal-svin

15. feb.	 1972 - 2. feb.	 1973: vand-rotte
3. feb.	 1973 - 22. jan.	 1974: vand-okse
23. jan.	 1974 - 10. feb.	 1975: træ-tiger
11. feb.	 1975 - 30. jan.	 1976: træ-hare
31. jan.	 1976 - 17. feb.	 1977: ild-drage
18. feb.	 1977 - 6. feb.	 1978: ild-slange
7. feb.	 1978 - 27. jan.	 1979: jord-hest
28. jan.	 1979 - 15. feb.	 1980: jord-får
16. feb.	 1980 - 4. feb.	 1981: metal-abe
5. feb.	 1981 - 24. jan.	 1982: metal-hane
25. jan.	 1982 - 12. feb.	 1983: vand-hund
13. feb.	 1983 - 1. feb.	 1984: vand-svin

2. feb.	 1984 - 19. feb.	 1985: træ-rotte
20. feb.	 1985 - 8. feb.	 1986: træ-okse
9. feb.	 1986 - 28. jan.	 1987: ild-tiger
29. jan.	 1987 - 16. feb.	 1988: ild-hare
17. feb.	 1988 - 5. feb.	 1989: jord-drage
6. feb.	 1989 - 26. jan.	 1990: jord-slange
27. jan.	 1990 - 14. feb.	 1991: metal-hest
15. feb.	 1991 - 3. feb.	 1992: metal-får
4. feb.	 1992 - 22. jan.	 1993: vand-abe
23. jan.	 1993 - 9. feb.	 1994: vand-hane
10. feb.	 1994 - 30. jan.	 1995: træ-hund
31. jan.	 1995 - 18. feb.	 1996: træ-svin

19. feb.	 1996 - 6. feb.	 1997:  ild-rotte
7. feb.	 1997 - 27. jan.	 1998:  ild-okse
28. jan.	 1998 - 15. feb.	 1999:  jord-tiger 
16. feb.	 1999 - 4. feb.	 2000:  jord-hare
5. feb.	 2000 - 23. jan.	 2001:  metal-drage
24. jan.	 2001 - 11. feb.	 2002:  metal-slange
12. feb.	 2002 - 31. jan.	 2003:  vand-hest
1. feb.	 2003 - 21. jan.	 2004:  vand-får
22. jan.	 2004 - 8. feb.	 2005:  træ-abe
9. feb.	 2005 - 28. jan.	 2006:  træ-hane
29. jan.	 2006 - 17. feb.	 2007:  ild-hund
18. feb.	 2007 - 6. feb.	 2008:  ild-gris

7. feb.	 2008 - 25. jan	 2009:  jord-rotte
26. jan.	 2009 - 13. feb	 2010:  jord-okse
14. feb.	 2010 - 2. feb	 2011:  metal-tiger
3. feb.	 2011 - 22. jan.	 2012:  metal-hare
23. jan.	 2012 - 9. feb.	 2013:  vand-drage
10. feb.	 2013 - 30. jan.	 2014:  vand-slange
31. jan.	 2014 - 18. feb.	 2015:  træ-hest
19. feb.	 2015 - 7. feb. 	 2016:  træ-får
8. feb.	 2016 - 27. jan.	 2017:  ild-abe
28. jan.	 2017 - 15. feb.	 2018:  ild-hane
16. feb.	 2018 - 4. feb. 	 2019:  jord-hund
5. feb.	 2019 - 24. jan.	 2020:  jord-gris

25. jan.	 2020 - 11. feb.	 2021:  metal-rotte
12. feb. 	 2021 - 31. jan.	 2022:  metal-okse
1. feb.	 2022 - 21. jan.	 2023:  vand-tiger
22. jan. 	 2023 - 9. feb.	 2024:  vand-hare
10. feb.	 2024 - 28. jan. 	 2025:  træ-drage
29. han.	 2025 - 16. feb.	 2026:  træ-slange
17. feb.	 2026 - 5. feb.	 2027:  ild-hest
6. feb.	 2027 - 25. jan.	 2028:  ild-får
26. jan.	 2028 - 12. feb.	 2029:  jord-abe
13. feb.	 2029 - 2. feb.	 2030:  jord-hane
3. feb.	 2030 - 22. jan.	 2031:  metal-hund
23. jan.	 2031 - 10. feb.	 2032:  metal-gris

11. feb.	 2032 - 30. jan.	 2033:  vand-rotte
31. jan.	 2033 - 18. feb.	 2034:  vand-okse
19. feb. 	 2034 - 7. feb.	 2035:  træ-tiger
8. feb.	 2035 - 27. jan. 	 2036:  træ-hare
28. jan.	 2036 - 14. feb. 	 2037:  ild-drage
15. feb.	 2037 - 3. feb.	 2038:  ild-slange
4. feb.	 2038 - 23. jan.	 2039:  jord-hest
24. jan.	 2039 - 11. feb.	 2040:  jord-får
12. feb.	 2040 - 31. jan.	 2041:  metal-abe
1. feb.	 2041 - 21. jan.	 2042:  metal-hane
22. jan.	 2042 - 9. feb.	 2043:  vand-hund
10. feb.	 2043 - 29. jan.	 2044:  vand-gris

30. jan.	 2044 - 16. feb.	 2045: træ-rotte
17. feb.	 2045 - 5. feb.	 2046: træ-okse
6. feb.	 2046 - 25. jan.	 2047: ild-tiger
26. jan.	 2047- 13. feb.	 2048: ild-hare
14. feb.	 2048 - 1. feb.	 2049: jord-drage
2. feb.	 2049 - 22. jan	 2050: jord-slange
23. jan.	 2050 -	 2051: metal-hest
Rotte = mus
Okse = bøffel = tyr = ko
Hare = kanin = kat
Får = ged
Svin = vildsvin = gris

Kinesiske dyreår 1900-2050 
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Amulet mod 
onde ånder
I 3-4 kilometers højde på den central
asiatiske højslette kæmper nomaden for 
at opretholde livet blandt naturens ele
menter, som det ene øjeblik raser over 
ham, det andet smiler til ham. Men han 
er ikke alene i sin kamp for tilværelsen. I 
bæltet hænger hans beskyttende amu
let. Det er en lille rund metal ting (5 cm i 
diameter) med inskription. Den beskyt
ter ham mod sygdom og onde ånder.

Ved første øjekast ser den meget 
mærkelig ud, men det gør så mange 
amuletter jo. Denne er støbt i messing 
og støbeformen kan være blevet slidt 
ved megen brug, så resultatet derfor er 
knapt så tydeligt. Man genkender ikke 
straks, hvad der er afbildet. Men for 
en amulet er det ikke vigtigt at være i 
»mønt«-kvalitet, eller at man tydelig kan 
se, hvad den forestiller. Det er hvad den 
står for, dens symbol-værdi, der tæller.

Amulettens motiv findes dog også på 
tibetanske tempelmalerier, thangka’er. 
Ved hjælp af en tegning, kan man let-
tere forklare det, som for den uindviede 
ser mærkeligt og mystisk ud.

Begynder man 
i centrum, ser 
man en figur 
bestående af 
9 rum: Den 
såkaldte »Magi-
ske Firkant«. Heri 
er tallene (skrevet 
på tibetansk) fra 1 til 
9 placeret på en sådan 
måde, at deres tværsum 
giver 15 lige meget i hvilken 
retning på kryds og tværs man 
regner. Den magiske firkant kan spo
res tilbage til det 4. århundrede før vor 
tidsregning i Kina. Kineserne kalder den 
»Lo Shu« og tillægger den legendariske 
kejser Yü opfindelsen af den. For kine-
serrne var den symbolet på Kina selv el
ler på hele universet.

I midten af den magiske firkant er 
5-tallet placeret. Det er gennemsnittet 
af de to modstående par tal. For kine-
seren symboliserede 5-tallet både re-
genten i centrum af Det midterste Rige 
(Kina) og den kosmiske akse.

Kineserne fandt senere ud af, at den 
magiske firkant også kunne symbolisere 
flere af deres taoistiske forestillinger. Så-
ledes finder man de 5 retninger og de 5 
elementer skjult i den magiske firkant. I 
Østen opfatter man foruden de for os 
kendte 4 verdenshjørner (nord, øst, syd, 
vest) også centrum, det vil sige der, hvor 
man selv befinder sig, som de 5 retnin
ger. Markeret ved den magiske firkants 
tal er de 5 retninger: Nord (1), øst (3), 
syd (9), vest (7) og centrum (5). Ligesom 
retningerne kan gemmes i firkanten, er 
det naturligt for kineseren også at finde 

en symbolsk fremstilling af de 4 årstider 
i den: Vinter (1), forår (3), sommer (9) og 
efterår (7). De 5 elementer har følgende 
tal: Jord (5), metal (4), ild (2), træ (8) og 
vand (6).

Universets komplementære og alt be-
herskende  kosmiske kræfter, Yang og 
Yin, er symbolet på harmoni, den evige 
ligevægt mellem det lyse (yang) og det 
mørke (yin) i tilværelsen; himmel (yang) 
og jord (yin); det aktive (yang) og det 
passive (yin); det maskuline (yang) og 
det feminine (yin); det frugtbare (yang) 
og det golde (yin); kort sagt mellem li-
vets positive (yang) og negative kræfter 
(yin). Ophører forbindelsen – balancen 
– mellem disse to kræfter, da indtræder 
forvirring og tilintetgørelse. Derimod 
opretholdes livets gang ved en stadig 
afbalancering af yang og yin. Yang og 
yin supplerer hinanden. De er afhæn
gige af hinanden. Intet lys uden mørke. 
Ingen kulde uden varme. Intet liv uden 
død. For at forstå den ene må man også 
kende den anden.

Den magiske firkant

Af  Tsehnav
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Disse to kræfter kan kineserne ligele-
des udlede af den magiske firkant ved 
at opfatte de lige tal (2468) som 
yang og de ulige tal (1379) som 
yin. Yang og yin fremstilles 
sædvanligvis som to komma-
lignende figurer, der griber 
om hinanden og til sam
men danner en cirkel. Fo
restiller man sig et øjeblik, 
at denne cirkel er sym-
bolet på et ægteskab, vil 
kvinden ikke kunne holde 
ud at leve med en ren yang-
mand, derfor har han lidt yin 
i sig. Ligeledes vil ægteskabet 
ikke være i harmoni, hvis ikke 
hustruen har lidt yang i sig.

Den magiske firkant er omgivet af 
»trigrammer«. De skal ifølge legenden 
være givet til Fu Hsi, som levede i Kina 
omkring år 2950 f.v.t., af en skildpadde, 
som en dag kom til ham på en tidevands
bølge i Den Gule Flod med trigram-
merne indridsede i dens rygskjolds skæl. 
I virkeligheden er de af langt senere op
rindelse. I Kina er skildpadden symbol på 
langt liv, fordi den lever så længe.

Trigrammerne, som ikke er skrift-
tegn, dannes af 3 enheder, som enten 
kan være en ubrudt linie (yang), eller en 
brudt linie (yin). Fuldstændig det samme 
system, som en computer arbejder på. 
Kineserne konstruerede 64 trigrammer, 
hver bestående af 3 enheder, men de 
almindelige tibetanere bruger kun de 8, 
der er på amuletten. Disse 8 deles op i to 
grupper, hvor de enkelte trigrammer i de 

to rækker står i indbyrdes modsætning 
til hinanden, for eksempel er 3 ubrudte 
linier (ren yang) symbolet på himmelen, 
hvis modsætning er jorden, hvis trigram 
er dannet af 3 brudte linier (ren yin). 
Flod i modsætning til bjerg, ild til vand 
og torden til vinden. Altså igen et yang-
yin forhold. 

Trigrammerne er omgivet af de 12 dyr 
(rotte, okse, tiger, hare, drage, slange, 
hest, får, abe, hane, hund og gris) fra det 
tibetanske kalendersystem. Hvert år bli-
ver opkaldt efter et af disse 12 dyr. Ved at 
kombinere de 12 dyr med de 5 elemen-
ter (metal, ild, jord, træ og vand) dannes 
en 60 årig periode med hvert sit særlige 
navn, hvorefter man begynder forfra 
igen. Således hedder 2011 metal-harens 
år, 2012 hedder vand-dragens år, 2013 
vand-slangens år, 2014 træ-hestens år, 
osv. (se vedlagte tabel). Samme element 
bruges i to år ad gangen.

Det er forståeligt, at sådan en amu-
let må hjælpe bæreren godt, når den 
indeholder en symbolsk fremstilling af 
universet og de kosmiske kræfter, samt 
symboler på årets gang og på menne
skelivet.

En symbolsk fremstilling af universet 
findes også i de kinesiske kobbermøn-
ter, som har et kvadratisk firkantet hul 

i midten. Kvadratet er symbolet på jor-
den. Møntens kant kan opfattes som 

en cirkel. Cirklen er symbolet på 
himmelen. Betragter man så hele 

mønten under ét, er den et bil-
lede på jorden set ned igen-
nem den runde himmelåb-
ning. Den mener kineserne 
ligger ved Nordstjernen, 
fordi det er den eneste 
stjerne, der ikke bevæger 
sig på himmelen.

Lignende betragtninger 
kan gøres for amuletten. 

Det kvadrat, som indeholder 
den magiske firkant, kan op-

fattes som jorden. De omgivne 
cirkler og amulettens runde kant 

kan opfattes som de forskellige him
mellag. Det hele set fra Nordstjernen.

Før i tiden var amulettens bagside et 
konveks spejl, som foruden at kunne 
bruges som spejl også beskyttede amu-
letbæreren mod onde ånder på denne 
måde: Når de frygtindgydende ånder så 
sig selv i spejlet, blev de bange og stak 
af. Desuden ved man, at det der rammer 
et spejl, reflekteres bort fra spejlet igen.

I nutiden – disse amuletter fremstilles 
stadigt i hele Himalaya området, især til 
turister – sætter man et relief af Tsong-
kapa (1358-1417), grundlæggeren af 
»De gule Hattes sekt« Gelukpa bagpå 
amuletten som beskytter for bæreren.

Det er dog ikke sikkert, at amuletbæ-
reren har kendskab til alle detaljerne i 
amuletten. Det er heller ikke nødvendig 
for at den virker for ham. 

De 8 trigrammer Yang- og yin-symbolet
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Teksten er oversat fra engelsk til dansk 
af Grethe Sørvig.

Kvinder
Hos os er det ene køn ikke overlegent 
det andet. Mænd og kvinder behandler 
hinanden som ligestillede og jævnbyr-
dige. Kvinderne lever ikke adskilt fra 
mændene, men tager fuldt og helt del, 
både i det sociale liv, og i handelsaffærer. 
Mand og kone er venner og partnere, 
men manden er husholdets overhoved 
– den rolle har hustruen aldrig, selv om 
mange vestlige forfattere påstår dette. 
Kvindernes status i vort land, ligner me-
get den kvinderne har i Jeres land.

Hustruen har ansvar for husholdnin
gen. Det er hende der har nøglerne, og 
har ansvar for familiens økonomi, og 
manden vil altid diskutere sine forret
nings-anliggender med sin kone. De 
spørger hinanden, og beslutter alt i fæl
lesskab. Voksne døtre og sønner bliver 
også taget med på råd, og familien ta-
ger således alle beslutninger i fælles-
skab. Døtrene hjælper deres mor med 
husholdningen, og moderen giver nogle 

gange ansvaret for husholdningen til en 
eller flere af dem. Så den tibetanske 
kvinde lærer at være til nytte, og at være 
dygtig og selvstændig, fra barnsben af. 
Hun har et naturligt forhold til mænd, 
da hun har omgåedes med dem på lige 
fod, både med brødre og med drenge i 
almindelighed,  fra hun var lille. 

Den tibetanske kvinde er ikke arbejds
sky. Husmoderen vil feje gulve og lave alt 
husarbejde, og betragter ikke dette som 
degraderende på nogen måde, og tje-
nestefolket bliver behandlet som fami
liemedlemmer.

Husarbejdet bliver således udført af 
kvinderne, dvs. hustru, døtre og kvin
delige tjenestefolk. De laver mad, gør rent, 
henter vand, spinder garn og væver tøj. Sy-
ningen udføres imidlertid både af mænd 
og kvinder. Dette fordi meget af syningen 
drejer sig om at sy i læder, hvilket er mæn-
denes job. Mændene laver vores fåre-
skindstøj, støvler, lædertasker til korn, og 
lignende. Malkningen udføres af kvinder. 
Vedhugning og indsamlingen af brænde 
udføres af begge køn. At passe fårene er 
mændenes arbejde. Såning, høstning og 

tærskning udføres af begge køn. Pløjning 
er mændenes opgave. Jagt og fangst er 
ubetinget mændenes opgave. Kvinderne 
deltager aldrig i det at dræbe dyr. Metal-
arbejdere, der arbejder med guld, sølv, 
kobber og jern, er altid mænd. Kvinder 
hjælper til med at bygge huse. Med hen-
syn til handel – køb, salg og byttehandel 
– så tager kvinderne del i dette på lige fod 
med mændene. Ofte er kvinderne bedre 
til dette end mændene. Det kommer an 
på den individuelle kapacitet. På grund af 
den måde vi er opdraget på, er vi vandt til 
at beskæftige os med handel.

Hustruen tager sin del af ansvaret for 
familien og husholdningen, og når man-
den er bortrejst, eller hvis hun er enke, er 
det hende, der bestyrer hele gården, an-
sætter mænd og kvinder, og tager små 
og store beslutninger. Mændene støtter 
sig til deres koner, lige så vel som, at ko-
nerne støtter sig til deres mænd. 

Hustruer til konger, prinser og klanhøv-
dinge tager sin del af ansvaret for statsan-
liggender. Alle disse ledere er i min egen 
generation blevet frataget deres embe-
der, som sådan, men mange af dem har 

Vi Tibetanere
Et nærbillede af et interessant og særpræget folk, der viser hvordan de lever, deres tro, arbejde og fritid, 
og hvordan de opfatter sig selv og andre, beskrevet af en tibetansk kvinde.
Det følgende er uddrag (kapitel 5: dragter og kapitel 9: kvinder) fra bogen »We Tibetans«, udgivet af 
Seely Service & Co. Limited i London 1926. Bogen er på 228 sider og skrevet af den østtibetanske kvinde, 
Rinchen Lhamo.

Typiske tibetanske mænd, som har et godt 

helbred, er kvikke og har humoristisk sans
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stadigvæk høje, officielle stillinger. Der 
har været tilfælde hvor deres koner har 
spillet den dominerende rolle. Måske 
fordi høvdingen ikke har interesseret sig 
for administrativt arbejde – han har må
ske været optaget af andre ting, og hans 
kone har overtaget hans opgaver.

I nogle tilfælde har høvdingen ingen 
sønner, men kun en datter. I sådanne til-
fælde vil datteren ikke rejse hjemmefra 
når hun bliver gift. Manden flytter i stedet 
for hjem til konens familie. Når hendes far 
dør, vil hun, og ikke hendes ægtemand, 
blive høvding. Men når hendes søn bliver 
voksen, vil hun videregive sin stilling til 
ham. Enker tager sig generelt af hele hus-
holdet mens deres sønner er små. Man vil 
ofte se kvinder, der har ansvaret for store 
ejendomme, og driver forretning, med 
stor dygtighed og succes.

Tibets kvinder er stærke og dygtige, 
og det ville være dumt at undervurdere 
dem. De bliver overhovedet ikke ignore-
ret, men har stor indflydelse på alle livets 
områder. Men når det gælder det vigtig-
ste i hendes liv, bliver hun ikke taget med 
på råd. Hendes ægteskab arrangeres for 
hende. Man mener, at det ikke ville være 

korrekt at spørge hende selv, da dette 
kun vil gøre hende ked af det, fordi tan-
ken om at flytte hjemmefra, fra sin far og 
mor, vil få hende til at nægte. Så ægte-
skabet bliver arrangeret uden, at hun er 
klar over det. Det bliver hemmeligholdt 
for hende, og fortalt til hende i sidste 
øjeblik. Da er alt arrangeret, og hun har 
intet valg. Det er hendes forældres vilje, 
ja, selve Himlens vilje; »alle bliver gift 
en dag«, osv. Så hun græder, og bliver 
gift. Piger siger ofte i sjov til hinanden, 
»ved du ikke, at du bliver gift med den 
og den i næste uge?« Og pigen bliver 
indigneret og rødmer. Således er det i 
hvert fald i teorien. Men selvfølgeligt 
bliver bruden også ofte hemmeligholdt 
for den vordende brudgom. Og det sker 
da også, at nogle løber hjemmefra, og 
bliver gift uden deres forældres velsig-
nelse. De unge elsker hinanden, og fryg-
ter måske, at forældrene ikke vil give de-
res samtykke, så de løber bort sammen, 
og tager beslutningen på vegne af alle 
involverede. Bortset fra Ani’erne – non-
nerne – er der ingen kvinder i Tibet, der 
går i gennem livet som ugifte, på samme 
måde som mange af Jeres kvinder, der 

lever alene, enten på grund af nødven-
dighed eller valg. Alle tibetanske kvinder 
bliver gift, bortset fra dem, der vælger at 
hengive sig til et religiøst liv.

Nogle af Jeres forfattere påstår, at po-
lyandri gælder som en slags ægteskab i 
Tibet. Det gør det ikke. En forfatter, der 
aldrig har været i Kham (Øst Tibet. Red.), 
og som derfor kun udtaler sig på bag-
grund af, hvad han har hørt, påstår at 
dette er udbredt i Kham, dvs. der hvor 
jeg selv kommer fra. Dette er ikke sandt. 
Jeg var ikke engang klar over, at noget 
sådant som polyandri eksisterede, til jeg 
begyndte at omgås Jer (vesterlændinge. 
Red.), og det gik op for mig, at I troede, 
at dette var udbredt i mit land. Jeg er ikke 
imponeret over de argumenter disse for-
fattere bruger til at understøtte deres på-
stande, hvor den enes argumentations-
grundlag ofte modsiges af en andens. En 
af dem påstår, at der er færre kvinder end 
mænd i Tibet, og derfor benytter man sig 
af polyandri, mens en anden påstår, at 
der er flere kvinder end mænd på grund 
af, at så mange af mændene, dvs. præ-
sterne, lever i cølibat. En siger, at tanken 
bag er at forhindre, at familiens ejendom 

Rinchen Lhamo

Rinchen Lhamo blev født i Øst Tibet 
(Kkam). Hun blev gift med en englænder 
L. M. King. Ingen tibetaner havde på det 
tidspunkt giftet sig med en englænder i 
følge Rinchen Lhamo selv. Hun havde lært 
mange europæiske skikke, endda lært at 
gå i højehæle. Rinchen Lhamo (Rimchen 
King) er den første tibetaner, der med 
hjælp fra sin mand, skrev en bog på en-
gelsk om Tibet. Parrets efterkommere bor 
stadig i England.

Louis Magrath King
(født i 1886 i Jiujiang i Kina, død 1949 i England)

Tidligere engelsk konsul i Dartsedo (Kang-
ding - Tachienlu) på den kinesiske grænse 
til Øst Tibet. Han fik sin skolegang i Zhifu 
og i Berkhamsted. I 1905 gik han ind i Bri-
tisk Kinesisk Udenrigstjeneste og blev sta-
tioneret i Kangding i Sichuan Provinsen i 
perioderne 1913-1915 og 1919-1922. Han 
foretog mange rejser i grænseegnene mel-
lem Kina og Tibet. I 1924 forlod han det 
britiske diplomati og bosatte sig i England. 
L. M. King skrev en række bøger om Kina.
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bliver delt, mens en anden siger, at Tibet 
er underbefolket, og at der er så megen 
god, ubenyttet jord, at det ville være et 
godt sted at sende kolonister til. Og så 
videre. Lad ethvert af disse argumenter 
gælde for Jer selv, og I vil se det absurde 
i at betragte dem som logiske årsager 
til polyandri. I har f.eks. et overskud af 
kvinder, men I praktiserer ikke polygami. 
For mig at se strider polyandri i mod den 
menneskelige natur, og kan således ikke 
betragtes som en ægteskabsform hos 
noget folk. Tilfælde af individuel løs-
agtighed, der udarter sig i polyandrisk 
retning, kan selvfølgeligt indtræffe hvor 
som helst, både i Jeres land, og i vores. 
Men det er ikke et spørgsmål om teori, 
det er et faktum. Polyandri er ikke almin-
deligt i Tibet. Jeg er tibetaner, og jeg har 
ikke kendskab til nogen tilfælde af poly-
andri i blandt tibetanere.

Vi praktiserer heller ikke polygami. Jeg 
har kendskab til nogle få tilfælde af det, 
men det er meget sjældent. Vi er hver-
ken polyandrister eller polygamister, 
men er meget monogame.

Nogle udenlandske forfattere har 
påstået, at umoral er meget udbredt i 
Tibet. Dette er ikke sandt. Den rejsende 
bør ikke tillægge et helt folk nogle få in-
dividers løsagtighed.

Den rejsende bør heller ikke, som Je-
res forfattere ofte gør, skære alle i Hi
malaya-regionen over en kam, og tro, at 
vi er et og samme folk. Der er mange 
forskellige slags stammefolk på græn-
sen til vort land, der ikke er rene tibe-
tanere. Nogle af dem ligner os meget, 
mens andre er totalt forskellige fra os. 
Det ene eller det andet stammefolk, er, 
eller er ikke umoralske og løsagtige, og 
har, eller har ikke, underlige skikke. Det 
kan jeg ikke udtale mig om. Vort folk er 
ikke umoralsk. Man finder ikke et land i 
denne verden, hvor den moralske stan-
dard er højere end hos os.

En forfatter har en meget misforstået 
opfattelse af vore folkedanse, men der 
er intet umoralsk ved dem, intet usøm
meligt, overhovedet. Men Jeres danse, 
på den anden side, skaber misbilligelse, 
selv i blandt Jeres eget folk. Og Jeres bal
kjoler er i vore øjne meget usømmelige. 

Men I ville, forståeligt nok, blive vrede 
hvis nogen misforstod Jeres danse. I ville 
sige, at vedkommende har en totalt for
kert opfattelse, eller der er noget galt  
med vedkommendes hoved. Vi har vore 
dårlige mænd og dårlige kvinder, som I 
har, men de er få. Og der er ingen pro
fessionelle prostituerede i Tibet, som der 
er i Jeres land.

Vore piger er kyske, og vore gifte kvin
der er trofaste. Den tibetanske kvinde 
er loyal og trofast. Dette karakteriserer 
vores folk. Mand og kone forlader ikke 
hinanden. De holder sammen gennem 
alle livets prøvelser.

Utroskab er meget sjældent i blandt ti-
betanske hustruer. Hvis det sker, kan det 
ende i en tragedie. Det kommer an på 
de involverede. Vi oplever sådanne tra-
gedier en gang i mellem. Der er mænd, 
der kan dræbe hinanden over en kvinde, 
og der er kvinder, der driver mænd til 
vanvid, ofte uden at ville det. Dette 
skyldes ofte deres skønhed, hvilket de 
jo ikke kan gøre for, og derfor siger vi, 
at en kvinde, hvor god hun end er, først 
skal inkarnere som mand, inden hun kan 
nå Buddha-tilstanden. Kun i denne for
bindelse regnes kvinden for ringere end 
manden i vort land, hvilket ikke har no-
gen betydning i det praktiske liv.

Utroskab på mandens side er mindre 
sjælden, selv om det også er sjældent. I 
små landsbysamfund ved alle alt om hin-
anden, og en forurettet hustru vil måske 
tage alle sine veninder med hen til den 
kvinde, der har ledet hendes mand på af-
veje, og tage hende med til sit hjem, og få 
hende til at love, på knæ foran alteret, at 
hun ikke vil gøre det igen. Eller hustruen 
vil ganske enkelt selv tage affære, og rive 
den anden kvindes hår ud, i store totter.

Den tibetanske opfattelse af ægte
skabet er meget streng. Man må ikke 
gifte sig med en fætter, kusine eller en 
anden slægtning, uanset hvor langt ude 
man er i slægt med hinanden.

Man regner ikke med, at enker gifter 
sig igen, men mange gør det alligevel, 
det er ikke forbudt. De arrangerer selv 
deres nye ægteskab. Andre igen, bliver 
nonner. Men de fleste gør hverken det 
ene eller det andet.

Den tibetanske kvinde ryger ikke. Selv 
få mænd ryger. Det er fremmed for os. 
Men mange af mændene, og nogle få af 
kvinderne, tager snus. Det sker, at kvin
derne drikker vin, men det er sjældent, at 
de drikker for meget. Det regnes for en 
lige stor vanære for en kvinde at drikke sig 
fuld, som det ville være for en lama. Den 
tibetanske kvinde bruger hverken pud-
der eller rouge. I nogle distrikter i Kham 
– dog ikke i mit eget – dækker kvinderne 
deres ansigter med et sort farvestof, for at 
beskytte huden i mod vind og sol. Nogle 
udenlandske forfattere påstår, at for-
målet med dette er at skjule kvindernes 
skønhed, så lamaerne ikke bliver ledet på 
afveje. Dette er både en ondskabsfuld og 
latterlig påstand. Vore lamaer har lige så 
lidt behov for beskyttelse, som Jeres præ-
ster har. Og for resten kan et lag maling, 
hverken sort eller rød, skjule ungdom og 
skønhed. Sort maling i ansigtet er ikke 
smukt, og det er heller ikke meningen, 
men Jeres maling og pudder, der er ment 
til at være forskønnende, kan være lige 
så frastødende. Jeg har set så tungt pud-
rede ansigter hos Jeres folk, at de påmin-
der om løshundes ansigter, efter at de er 
gået amok i en mølle.

Tibetanske kvinder er meget smukke, 
og er generelt lige så smukke som Jeres 
kvinder. Jeg ved det, for jeg har set kvin-
der fra mange forskellige racer. Jeg siger 
ikke dette på grund af lokal stolthed. Et 
smukt udseende forskønner livet, men 
hvis man sammenligner med et godt 
hjerte, er dette ikke vigtigt.

Den gennemsnitlige europæer er ikke 
smuk i vore øjne. Vi synes Jeres næser 
er for lange – ofte stikker de ud som 
kedeltude. Jeres ører er for store – som 
griseører. Jeres øjne er blå som glas
kugler. Jeres øjenhuler er for dybe, og 
øjenbrynene for fremstående – for abe
lignende. Men jeg burde ikke sige sådan 
noget, da jeg selv er meget almindelig. 
Vi plejer at sige, at inden man kan tillade 
sig at grine ad andres udseende, bør ens 
eget være smukt som en guddoms; ad 
andres tøj, bør ens eget være lavet af det 
fineste materiale; ad andres heste, bør 
ens egne være som løver.
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Den gennemsnitlige tibetanske pige 
er smuk. Gode proportioner, ansigter 
der udstråler sundhed og lykke, klare øj
ne, og små, og til og med meget hvide 
tænder, dette er almindeligt i Tibet. 
Man vil også se nogle kvinder, der er ret 
smukke, og når de kommer gående med 
deres smukke holdning og afslappede 
gange, er de et perfekt udtryk for skøn
hed, i ansigt og figur; en dame af bedste 
kvalitet, med sin fine silke og satin, og 
sin ophøjede skønhed. Vor tibetanske 
klædedragt tiltaler næsten alle. Vi plejer 
at sige, at menneskets skønhed kommer 
til udtryk i deres tøj, som træets skønhed 
i dets blade.

Dragter
Mændenes klædedragter er næsten ens 
over hele Tibet. Kvindernes, på den an
den side, er meget forskellig, i de for
skellige regioner af vort land. Dragterne 
i Kham er på mange punkter forskellige 
fra dem i Lhasa, og selv i Kham findes der 
mange varianter.

Den vigtigste del af den tibetanske 
klædedragt er overfrakken, der er stor 

og rummelig, med vide ærmer. Denne 
samles ved hoften med et bredt tøj-
bælte, vævet af tråde i forskellige farver, 
hvor den dominerende farve er rødt. 
Frakkerne er oftest lavet af fåreskind, 
uld eller silke. Silkefrakkerne er ofte kan-
tet med pels af odder eller leopard. Med 
hensyn til fåreskindsfrakken, så har den 
huden på ydersiden, og pelsen på inder-
siden. Frakken kan bæres både som lang 
og kort, ved ganske enkelt at tilpasse 
længden ved hjælp af bæltet. Kvinderne 
bærer den ned til ankelen, mændene til 
lige over knæet. Både mænd og kvin-
der bruger lange støvler, op til knæene. 
Disse er enten lavet af læder eller filt. 
Filt-støvlerne er meget farverige. Den 
nederste del er hvid, den midterste rød 
og den øverste del er grøn. Både læder- 
og filtstøvlerne er kantet med uldstof. 
Sålerne er altid lavet af læder, og de 
er uden hæle. Indenfor frakken, bærer 
både mænd og kvinder bomulds- eller 
silkeskjorter. Skjorten har ofte en brode-
ret halskant, og en bred stribe med bro-
derier tværs over brystet. Mænds skjor-
ter er lidt højere i halsen end kvindernes. 

Bukserne er lavet af tøj eller silke, og i 
mændenes tilfælde også af fåreskind.

Hovedbeklædningen varierer. Mange 
bærer turban af silke eller bomuld, for 
mændenes vedkommende i rødt, og 
for kvindernes, i sort. Huer i basker
hue-facon, kantet med lammeskind, 
og filthuer med pelskanter. Hatte lavet 
af hele ræveskind – hoved til hale, bru
ges både af mænd og kvinder. Nogle 
mænd bruger nu om dage udenlandske 
filthatte, importeret fra udlandet, og 
mange mænd og kvinder går aldrig med 
hovedbeklædning.

Kvinder i galla-kostume bærer ingen 
hovedbeklædning, mens mænds galla-
hatte er pandekageformede, med bro
derede kanter, og røde dunfjer syet på.

De fleste mænd bærer en gang i mel-
lem, og altid på rejser, et sværd, stukket 
ned i deres bælter. Disse laves i Derge. 
Skederne er ofte dekoreret med sølv, el-
ler en tinlegering, og nogle gange også 
med guldfiligran og koraller.

Hårmoden varierer meget fra sted til 
sted, og er også betinget af anlednin
gen. Selvom den almindelige hovedpynt 
i nogle distrikter også er ret kunstfærdig. 
Vanligvis har kvinderne i mit distrikt to 
fletninger, der tvindes omkring hovedet, 
sammen med røde silketråde, og mæn
dene har én fletning, der ligeledes tvin-
des omkring hovedet.

Smykker er meget brugt i Tibet. De 
findes i mange forskellige udgaver. Hals-
kæder af koraller med perlekvaster, og 
med guld-eller sølvvedhæng, der er 
smukt forarbejdet, og isat turkiser. En 
velstående kvinde i galla-kostume vil 
måske bære tre eller fire af dem samti-
digt. Tunge øreringe i guld eller sølv, og 
dekoreret med koraller og turkiser; guld
spænder i halskæder, der er dekoreret 
på samme måde; koral- og guldknapper, 
hårbøjler af skaller; hårbånd båret nedad 
ryggen som fletninger, isat koraller, tur-
kiser og rav; bælter der er sat sammen 
af flere bæltespænder, lavet af guld eller 
sølv, og behængt med guld- og sølvkæ
der, der når helt ned til kanten af kjolen; 
tunge guld- eller sølvarmbånd, og fin
gerringe af guld eller sølv, isat koraller 
og turkiser. 

Al vandbæring bliver gjort af kvinder. At møde en kvinde, som bærer en fuld tønde vand 

hjem, opfatter vi som et lykketegn.
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Nye medlemmer
Dansk Selskab for Tibetansk Kultur har
brug for nye medlemmer, for at selska-
bet bedre kan fortsætte med at støtte 
tibetanere og udbrede kendskabet til 
den tibetanske kultur i Danmark.

Har du ideer til hvordan Selskabet kan få 
flere medlemmer, vil vi meget gerne høre 
om det. Send din ide til info@dstk.dk.

Kender du steder, hvor Selskabet kan 
lægge sin informationsfolder om Selska-
bet, hører vi også gerne fra dig. Vi kan 
også sende materialet direkte til dig
og så kan du selv anbringe det.

Bliv frivillig i Dansk Selskab for 
Tibetansk Kultur
Alt arbejdet i Selskabet udføres frivilligt 
af bestyrelse og andre aktive medlem-
mer. Vi har et godt og uformelt samar-
bejde, hvor engagement og interesse for 
den tibetanske kultur er drivkraften. 

Da Selskabet ønsker at styrke sin ind-
sats endnu mere, har det brug for nye 
frivillige. Send os en mail på info@dstk.
dk eller ring på 3526 7926 for at høre 
nærmere, hvis du gerne vil være frivillig.

Nyt bestyrelsesmedlem
Fra næste generalforsamling vil der være 
en plads ledig i bestyrelsen. Har du lyst 
til at være aktiv i ledelsen af selskabet, så  
lad os høre fra dig.

I øvrigt må medlemmerne altid gerne 
komme med ideer og forslag til, hvad 
medlemsbladet skal skrive, og hvad 
der kan foregå på arrangementerne 
for medlemmerne. 

E-post adresse
De medlemmer, der oplyser deres  
e-post adresse til bestyrelsen, vil kunne 
få tilsendt besked om aktiviteter. Udsen-
delsen kan ske i sidste øjeblik afhængig 
af, hvornår bestyrelsen får at vide om 
begivenheden. Den vil ikke altid være i 
DSTK’s regi.

Har du husket at betale 
kontingent for 2011? 
Se her om du har betalt dit kontingent for 
året 2011. Din konmtingentindbetaling 
er en vigtig forudsætning for Selskabets 
eksistens. Uden det kan medlemmer 
ikke få det interessante medlemsblad. 
Hvis dit medlemsnummer figurerer på 
listen her ved siden af, har du ikke be-
talt dit medlemskontingent for 2011. Dit 
medlemsnummer står på bagsiden af dit 
medlemsblad.

Nyt fra bestyrelsen
1 4 6 20 26

52 56 59 63 65

66 80 81 101 112

135 141 142 150 177

183 185 189 197 213

215 216 217 262 267

300 316 331 335 341

348 352 365 368 372

374 378 383 393 394

406 420 447 451 458

460 464 471 476 477

506 517 519 543 591

604 616 626 636 643

663 684 689 690 699

705 716 724 729 731

734 753 759 768 781

805 809 842 844 848

867 885 887 889 900

903 908 915 916 918

928 942 953 958 962

966 986 999 1016 1017

1026 1039 1047 1057 1070

1105 1106 1107 1114 1116

1121 1129 1133 1155 1160

1172 1177 1179 1180 1183

1185 1188 1190 1192 1200

1213 1220 1227 1228 1239

1243 1249 1253 1280 1281

1290 1295 1296 1300 1314

1320 1323 1324 1337 1343

1346 1350 1355 1359

01185 KHC	 255	 000
Niels Nielsen
Bygade 24, 3. th.
2650 Hvidovre

DIT MEDLEMSNUMMER

Følgende 154 medlemmer mangler 
at betale kontingent for 2011:

Christiania’s julemarked
Igen i år har vi en bod i Den Gå Hal fra den 15. – 20. december 2011 (begge dage incl.). 

Boden er åben på hverdage fra kl. 14 til 20 og lørdag/søndag fra kl. 12 til 20.

Vi vil have et stort udvalg af de traditionelle varer med, derudover vil vi også have 
nogle nyheder bl.a. tegnebøger, indrammede billeder, kort malet på håndlavet papir 
og meget andet. Så nu har du muligheden for, at finde en speciel julegave og samtidig 
støtte vort arbejde for den tibetanske kultur.

VI GLÆDER OS TIL AT SE DIG ! 
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Denne bog og DVD lærer dig trin for trin, 
hvordan du udfører åndedrætsøvelser 
og kan bruges som  indledning til egent-
lig meditation. Det er ikke nødvendigt 
med forkundskaber, da alle øvelser for-
klares  og vises meget grundigt.

Jeg har efterhånden fulgt øvelserne i 
et par måneder og de giver mig en indre 
ro. På nuværende tidspunkt oplever jeg, 
at det har givet mig en bedre hverdag; 
hvor negative tanker stille og roligt un-
dervejs bliver erstattet af positive. Jeg 
ser allerede frem til de næste skridt på 
denne indre rejse.

Selvom bogen og DVD er på engelsk, 
skal det ikke afskrække nogen; da spro-
get er meget let forståeligt.

NYE BØGER af Susanne Moe

AWAKENING THE SACRED BODY 
– Tibetan Yogas of Breath and Movement

Tenzin Wangyal Rinpoche er grundlæg-
ger og åndelige leder af Ligmincha Insti-
tute. En nonprofit organisation med det 
formål at bevare de gamle tibetanske 
lærdomme: kunst, videnskab, sprog og 
litteratur. Han er forfatter af : Tibetan 
Sound Healing, The Tibetan Yogas of 
Dream and Sleep, Healing with Form, 
Energy and Light samt Wonders of the 
Natural Mind.

Bogen er en personlig beretning og giver 
udtryk for forfatternes holdninger.
Forlaget skriver: »Overalt i Tibet finder 
man vidnesbyrd om kulturen og religio-
nen. Der er næppe noget andet land i 
verden, hvor menneskene med deres 
kulturelle og religiøse udtryk har præget 
deres land så stærkt. Oplevelsen af natu-
ren er altid samtidig en kulturoplevelse. 
Som kontrast hertil står den kinesiske 
besættelse, som præger dagligdagen 
for alle tibetanere.

I Seks rejser i Tibet fortælles om for-
fatternes oplevelser på de enkelte rejser 
over en periode på femten år. Forfatterne 

Seks rejser i Tibet
har sammenlagt tilbragt hen ved et år i 
Tibet. I bogen fortælles også om det ti-
betanske folks levevilkår og kultur og om 
de økonomiske og politiske forhold, som 
tibetanerne lever under. Endvidere er der 
information om, hvad man kan gøre, hvis 
man vil planlægge en rejse til Tibet.«

»Awakening the sacred body«
af Tenzin Wangyal Rinpoche
Hay House Ink 2011
125 sider incl. DVD 
Pris 149,00 + forsendelse
Bestilles på: 
www.wordsof wisdom.dk

»Seks rejser i Tibet«
af Vivi og Jens Walter
BoD 2011 
108 sider
Pris 135,00 + forsendelse
Bogen kan bestilles på: 
www.info@dstk.dk
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af Inder I. Malik

Buddhismen skal være kommet til Tibet 
omkring år 650 efter vor tidsregning. 
Den havde dog kun ringe fremgang 
i de første mere end hundrede år. Det 
skyldes den fjendtlige indstilling hos 
dyrkerne af den lokale Bön-religion. I år 
787 blev det første buddhistiske kloster 
grundlagt i Samye og kort efter blev de 
første tibetanske munke ordineret. Der-
efter fulgte en meget aktiv periode, hvor 
en tibetansk buddhisme for første gang 
tog form. Der blev bygget mange temp-
ler. Den tibetanske konge indkaldte 
fremtrædende indiske lærde. Der blev 
skabt en hellig skrift. Mange tekster blev 
oversat til tibetansk, der hurtigt udvik-
lede et stærkt formaliseret ordforråd i 
overensstemmelse med religionens love.

Forskellige former for buddhisme 
vandt indpas. En retning, som forsøgte 
at mægle mellem stridende trosretnin-
ger, byggede på en sammensmeltning 
af dele fra de buddhistiske retninger 
Mahâyâna og Tantrisme, blev meget ud-
bredt mod syd. Mod øst var der nogen 
indflydelse af og konflikt med kinesisk 
Chan-buddhisme, der prædikede læren 
om »Pludselig oplysning«. En berømt 
diskussion mellem repræsentanter for 
indisk buddhisme og Chan-buddhisme 
blev arrangeret af hoffet i Lhasa i år 793-
794. Her blev den kinesiske part den ta
bende, hvorefter dens lære blev erklæret 
for kætterisk. 

En meget vigtig retning var Nyingma, 
»De Gamles Skole«, der var oprettet af 
den store tantriske mester Padmasamb-
hava. På grund af sine ritualer kun for de 
indviede og sin magiske praktik blev den 
meget populær, især i det vestlige Tibet. 
I tidens løb optog den mange elementer 
fra Bön-religionen, også dennes guder, 

Den fjerde Dalai Lama 
var Mongol

som blev sat ind i dens egen buddhistisk-
tantriske gudefamilie. Alligevel indtog 
hoffets Bön-tilhængere stadig en fjendt
lig holdning, og en kraftig Bön-reaktion i 
år 850 førte til en undertrykkelse af bud-
dhismen. Denne undertrykkelse varede i 
mere end hundrede år.

Omkring år 1000, da danske Kong 
Knud den Store herskede over Danmark 
og England, opstod en buddhistisk re-
næssance i Tibet, hvilket gav sig udslag i 
dannelsen af adskillige tibetanske sekter. 
De mest betydningsfulde sekter stam-
mer alle fra 1000-tallet, da buddhismen 
for alvor fik fodfæste i Tibet.

I 1042 kom den store lærde Atîsha fra 
Nâlandâ til det centrale Tibet, hvor han 
indførte en Pâla-form, en sammensmelt-
ning af flere forskellige buddhistiske 
synspunkter. Denne skole, Kadampa-
sekten, prædikede en universel lære, der 
arbejdede med en trinvis opdeling af un-
dervisningen med en »forædlet« tant-
risme som det højeste uddannelsestrin. 
Dette system blev senere grundlaget for 
den lære, Tsongkhapa (1357-1419) og 
hans skole prædikede, og har i denne 
form eksisteret lige siden.

Mere populær og udpræget tibetansk 
end den skolede Kadampa-sekt var Kag-
yupa-skolen, som blev grundlagt af den 
tantriske mester Marpa (1012-1097). 
Hans lære var et yogasystem med fysisk 
og åndeligt opøvelse i 4 stadier. Til for-
skel fra Atîsha tillagde Marpa ikke skrift
studier nogen særlig værdi. Det samme 
gjaldt overholdelsen af klosterreglerne 
(inklusiv cølibat forbudet). Endnu me
re berømt end Marpa blev hans discipel 
Milarepa (1040-1123), Tibets kæreste 
digter og helgen. Kagyupa betyder be-
tyder »hviskende kommunikation«.

Kagyupa-sekten blev sammen med 
Nyingma de 2 hovedretninger inden for 

tibetansk tantrisme. Den blev også kendt 
som »De Røde Hattes sekt«. Denne blan-
ding af tantrisme og bön, gennemsyret 
af »sort magi« og trolddomskunst, udar-
bejdede nogle interessante læresætnin-
ger (som for eksempel teorierne om de 
dødes oplevelser og syner i bardo, den 
periode på 49 dage, der ligger mellem 
død og genfødsel). Den byggede hoved
sageligt sin lære på en stadigt voksende 
samling af hemmelige skrifter, som an-
toges at være gravet ned af Padmasam
bhava og fundet af eftertiden.

Efter monarkiets sammenbrud havde 
Tibet ingen central ledelse. Vældige klo-
stre havde hære af krigermunke, og al 
verdslig magt gled over i hænderne på 
»de øverste«, nemlig lamaerne.

Den første sekt, der på denne måde 
kom til magten, var Sakya-sekten, som 
var kendt for sin lærdom og sin orga-
nisation. Sakya, opkaldt efter et sted-
navn, blev grundlagt af Kakya Kungah 
Nyingpo. Dens succes skyldtes imidlertid 
for en stor del udenlandsk (især mon-
golsk) indblanding og beskyttelse. Da 
mongolerne i 1200-tallet trængte ind i 
Tibet og forenede riget igen, blev Sakya-
overhovedet indkaldt til hoffet af Stor-
khanen. Kort tid efter blev den lærde 
abbed Phakpa af Chinggis Khans bar-
nebarn, Kublai Khan, kejser af Kina, ud-
nævnt til Tibets første regerende lama. 
Sakyas herredømme varede til 1336, 
men dens ledere var fortsat højt ansete. 
De var berettigede til en af de højeste 
poster i den lamaistiske regering.

I slutningen af 1300-tallet blev den 
tibetanske buddhisme reformeret af 
Tsongkhapa. Han grundlagde Gelukpa-
sekten (»De Gule Hattes Sekt«) på basis 
af Atîshas forædlede tantrisme.  Gelukpa 
betyder »den dydige«. Denne sekt blev 
senere den dominerende sekt, åndelig 
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som politisk. Gelukpa holdt sig konstant 
ved magten indtil 1950’erne, hvor Kina 
indvaderede Tibet, trods gentagen po-
litisk indblanding fra kinesisk side siden 
1700-tallet. Fra 1600-tallet har sektens 
ledere styret fra Potala i Lhasa med den 
mongolske titel Dalai Lama.

Da Dalai Lama bliver anset for at være 
bodhisattvaen Avalokitesvaras manifes
tation, er han den højeste repræsentant 
for de »legemliggjorte lamaer«, en insti-
tution, som spiller en vigtig rolle i den se-
nere lamaisme. Den næsthøjeste ånde-
lige autoritet er Panchen Lama i Shigatse.

Buddhismen til Mongoliet
Selv om buddhismen sivede ind i Mon
goliet på et tidligt tidspunkt var dens 
betydning begrænset og til trods for at 
nogle tusind mongoler blev buddhister, 
blev mongolernes land som helhed det 
ikke i den grad som i Tibet, hvor man byg-
gede klostre i hver eneste krog af landet.

Skikken med at mindst en dreng fra 
hver familie blev munk var udbredt i hele 
Tibet, men blev ikke på det tidspunkt ko-
pieret af mongolerne. De mongolske fyr-
ster var aktivt involveret i at underlægge 
sig deres svagere naboer. Deres indblan-
ding i Tibet øgedes, da de opdagede, at 
der ikke kom synlig modstand fra tibeta-
nerne. Fra 1100-tallet og til slutningen af 
1600-tallet var det de mongolske fyrster, 
som bestemte hvem, der blev konge i 
Tibet. Mongolerne begyndte med at 
støtte den magtfulde sekt Sakya ved, at 
Chinggis Khans barnebarn, Kublai Khan 
gjorde Storlamaen i Sakya klosteret til sin 
viceguvenør i det centrale Tibet.I 1253 
blev Lado Gyaltsen, som var nevø af den 
omtalte Sakya Lama, indstalleret som 
leder ved hjælp fra Kublai Khan. Sakya 
sekten havde magten indtil 1358, da 
stammehøvdingen Phagmo Darupa fra 
Sangpo Dalen erobrede kontrol over en 
stor del af Tibet. Denne familie blev dog 
senere overvundet af en anden stamme
høvding Rimpong fra Tsang i Sydtibet. 
Han fik aktivt hjælp fra Karmapa sekten. 
Nogle få år senere tog en magtfuld mi-
nister kontrol over hele Tibet. Hans ef-
terkommere blev kendt som Kongerne 

af Tsang. De styrede landet fra Sigatse 
frem til 1642.

De 3. århundrede frem til 1642 be
tragtes som den mest trøstesløse i Tibets 
historie, fordi der næppe var nogen fast 
kontrol over landet, og hvem som helst 
som kunne rejse en flok mænd, kunne 
tilkæmpe sig magten som høvding. Ti-
bet var den gang delt i mange små sta-
ter. Til gengæld var der på den religiøse 
front mere stabile forhold. Det var i den 
periode, at de store Gelukpa klostre blev 
grundlagt: Drepung, Ganden, Sera og 
Tashilumpur.

Den mægtige Tumet-mongol fyrste 
Altan Khan (1506-1583) [Altan bety-
der guld], barnebarn af Dayan Khan og 
efterkommer af Chinggis Khan, tvang 
den kinesiske Ming-kejser til at betale 
for at få fred med mongolerne langs 
Den kinesiske Mur. For det guld han 
fik, grundlagde han i 1537 en by, »Den 
Blå By«, (Khukhu Khoto, Köke Qotas, 
Köke Khota, Kueisui, Kwei Hwa Cheng, 
Hohhot), nutidens hovedstad i Indre 
Mongoli. Byens navn hentyder til de blå 
teglsten, han lod lægge på offentlige 
bygninger, paladser og templer. 

Altan Khan startede 2 vigtige begiven
heder for mongolerne: Genoptagelsen 
af handlen med Kina og genindførelsen 
af buddhismen. Altan Khan tvang den 
modstræbende kinesiske Ming-kejser 
Chia-ching til at åbne for grænsehand-
len, så mongoler kunne afsætte deres 
heste, kvæg og får i bytte for te, korn. 
sølv, jernsager og klæde.

I 1577 ønskede Altan Khan på opfor
dring af sin nevø, Ordos fyrsten Sechen 
Kungtaiji, at få besøg af en tibetansk 
lamapræst. Fra Lhasa sendte man mun-
ken Sonam Gyatso (1543-1588). Han 
var leder, abbed, af Drepung klosteret 
lige udenfor Lhasa. Det kloster tilhørte 
Gelukpa sekten. Ved en stor højtide-
lighed i 1578 gik fyrst Altan Khan over 
til den tibetanske form for buddhisme 
(ofte omtalt som lamaisme). Således 
blev Gelugpa sekten indført blandt 
mongolerne. Sonam Gyatso fik som tak 
for hjælpen titlen »Dalai Lama« af Altan 
Khan. Dalai Lama betyder »Ocean af vi-
den«.

Til trods for at Sonam Gyatso fik titlen 
»Dalai Lama«, blev han senere efter at 
være vendt tilbage til Tibet, betragtet 
som den 3. Dalai Lama, fordi Sonam var 
den 3. reinkarnation af Gelugpa-sektens 
grundlægger Tsongkhapa (1357-1419). 
Hans to elever, Gendun Drup og Gendun 
Gyatso, som begge var tidligere abbed 
ved Drepung, udnævnt til hhv. 1. Dalai 
Lama og 2. Dalai Lama efter deres død.

Altan Khan lod bygge klostre og temp-
ler, og buddhismen bredte sig nordpå 
fra hans by til mongolerne i græslandet. 
Han lod de hellige bøger oversætte fra 
tibetansk til mongolsk. Buddhismen 
havde været kendt tidligere, men den 
gang slog den ikke igennem. Selv ligger 
Altan Khan begravet i Det Ydre Mongoli 
ved klosteret Erdenzu, som blev bygget 
i 1586 på initiativ af Khalkha-mongol
fyrsten Abadai Khan. Man brugte rask 
væk byggemateriale fra resterne af 
Chinggis Khans gamle mongolske ho
vedstad, Karakorum, som lå lige i nær-
heden. Karakorum forsvandt fra jordens 
overflade. Erdenzu er nu gjort til et mu-
seum. Det besøges af mange mennesker 
hvert år. For nylig er der fremkommet 
planer for udgravning af Karakorum.

Sonam Gyatso (3. Dalai Lama) blev 
kun 5 år i Tibet og rejste så igen til Mon-
goliet, inviteret af Altan Khans efterføl-
ger. Sonam Gyatso var nu gammel og 
hans helbred tillod ham ikke flere rejser. 

Han døde i Mongoliet. Før sin død for-
talte han, at han ville lade sig genføde i 
Mongoliet, endda i en mongolsk familie.

Titusinder af mongoler blev lamaister 
på grund af, at Altan Khan valgte den 
tibetanske buddhisme. Mange rejste på 
pilgrimsfærd til Drepung klosteret, som 
den gang var det mægtigste i Tibet. 

4. Dalai Lama
Statsoraklet Nechung og et andet orakel, 
Lamo Tsangpa, havde begge forudsagt, 
at den 3. Dalai Lama ville blive genfødt 
i Mongoliet, hvor til en delegation fra 
Drepung rejste. Altan Khans barnebarn 
var Yonten Gyatso (1589-1617), som 
var født i Jord-Oksens år.  Hans aner-
kendelse som genfødsel af den 3. Dalai 
Lama (der døde i Mongoliet), blev straks 
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en fordel for den 
nye Gelukpa-sam-
fund i Mongoliet. 
Til gengæld var man 
ikke særlig begej-
stret i Lhasa og der 
gik flere år, før Yon-
ten rejste til Lhasa. 
Han blev tilknyttet 
Erdenezu-klosteret 
i Karakorum midt i 
Mongoliet. Det var 
bygget af hans ol-
defar Altan Khan. 

Den 4. Dalai Lama 
begyndte sin under
visning med vægt 
på rituel praktis og 
tantrisme, og mindre 
vægt på tekststudier. 
Det resulterede må-
ske i, at Yonten blev 
særlig god til den 
shaman-lignende 
udøvelse, som mon
golerne var meget 
glad for, og til den 
tantriske udøvelse 
inden for religionen.

Først år 1600 
sendte mongolerne en delegation til 
Lhasa for at bede om en formel aner
kendelse og en uddannelsesplads for 
Yonten i Drepung klosteret, som sendte 
en delegation til Mongoliet, hvor de te-
stede Yonten for at undersøge om, han 
var Sonam Gyatso’s genfødsel. 1601 
blev Yonten officielt anerkendt som den 
4. Dalai Lama.

I en alder af 10 år rejste han 1602 til 
Tibet sammen med sin far, høvding Tsul-
trim Choeje,  tibetanske munke fra Dre-
pung, embedsmænd og en hær af tu-
sind mongolske ryttere. De ankom 1603 
efter at have gjort ophold undervejs ved 
alle større buddhistiske klostre under-
vejs. I Lhasa blev Yonten indsat som den 
4. Dalai Lama af Sanggye Rinchen fra 
Jokhang klosteret. Yonten var den ene-
ste Dalai Lama, som ikke var tibetaner. 

Yonten begyndte sine studier i Dre-
pung, hvor han var elev hos den 4. 
Panchen Lama Lobsang Chökyi Gyalt

sen, som i 1614 ordinerede Yonten som 
munk.  Han blev abbed for Drepung klo-
steret og senere for Sera klosteret. 

Mange tibetanere anerkendte ham 
ikke, og der var flere forsøg på at tage 
magten fra ham med hjælp fra Kagyupa-
sekten. I 1605 indtog en prins, som støt-
tede Kagyu, Lhasa og tvang den mon-
golske rytterhær ud. Da Yonten var 21 
år (1610) angreb soldater Drepung, og 
Yonten måtte flygte.

I 1616 trak Yonten sig tilbage til hu-
lerne ved Sangyib’s varme kilder, kendt 
for Padmasambhava’s fodaftryk. 

Under mistænkelige forhold døde 
Yonten, kun 27 år gammel, i Ild-Dragens 
år 1617. Nogle mente, at han blev forgif-
tet, men intet bevis er blevet fremlagt. 
Den 4. Dalai Lamas aske befinder sig i en 
stupa i Drepung. Den 4. Dalai Lama var 
en lærd person og formåede at sprede 
den tibetanske buddhisme til store dele 
af mongolernes land.	

Med den 4. Dalai 
Lama som mongol 
fra omkring 1590, 
bragte det Tibet og 
Mongoliet tættere 
sammen. Det be-
virkede, at den tibe-
tanske buddhisme 
blev udbredt i 
blandt mongolerne 
i et hidtil ukendt 
omfang. Den bredte 
sig videre til buriater 
i Sibirien og Kal-
mykker i Rusland. 
Urga blev det vig-
tige center for den 
nordlige lamaisme. 
Alle den tibetanske 
buddhismes skrifter 
blev oversat til mon-
golsk, og der blev 
bygget klostre. 

Det betød dog 
også, at man aner
kendte mongolske 
fyrsters indblanding 
i interne tibetanske 
forhold. Politisk var 
situationen stadig 

ustabil. Selv om Dalai Lamas autoritet var 
anerkendt inden for religiøse forhold, 
var den verdslige administration stadig 
ikke fastlagt. Faktisk fortsatte Tsang-
kongerne med at undertrykke Gelukpa-
sektens tilhængere. Igen måtte en mon-
golsk fyrste træde til og gribe ind. Det 
var Gushri Khan af Altan Khans slægt. 
Han overvandt alle Tibets høvdinge 
en for en. I 1642 blev den religiøse og 
verdslige ledelse af Tibet for første gang 
lagt i hænderne på H. H. Dalai Lama, da 
Gushri Khan gjorde den 5. Dalai Lama 
(Ngawang Lobzang Gyatso 1617-1682) 
til den øverste regent over Tibet. Gushri 
Khan kom med en stærk hær og over-
vandt alle høvdinge i det østlige Tibet 
samt dræbte Karmapa-sektens overho-
ved. Det var først under den kloge og 
magtfulde 5. Dalai Lama, at Tibet blev 
ét rige og genvandt sin uafhængighed 
af andre magter, som Tibet flere århun
drede tidligere havde haft. 

Den 4. Dalai lama, Yonten Gyatso



Omskrevet til nudansk skrivemåde med 
fodnoter af redaktionen 

Medens engelske ekspeditioner fra Forin
dien have undersøgt mange af Himalaya-
kædens vilde pas og kløfter, hvor tov af 
flettet pile- og birkeris ofte danner de ene-
ste broer og »veje«, breder der sig nord for 
Himalaya – Himalaya betyder »Sneens Bo-
lig« – et stort, næsten ukendt land, Tibet 
(Thibet). Dog ved vi om det, at det er jor-
dens mægtigste højland; dets gennem-
snitshøjde ligger en halv mil1 over havet, 

og op over dets sletter hæver bjergkæder 
sig. Alt bidrager til at gøre dette lands in-
dre ufarbart for den rejsende. Den tynde 
luft bevirker åndenød, og klimaet er selv 
ved sommertid barskt og vinterligt, skønt 
landet ligger på Nordafrikas breddegrad. 
Plantevæksten er yderst sparsom, og slet-
terne ofte næsten ørkenagtige, så det er 
vanskeligt at forstå, hvorledes der kan 
være næring nok til landets talrige dyr. 
Blandt disse er den langhårede yakokse 
Tibets mest ejendommelige vilde dyr og 
tillige det, der har den største betydning 

for befolkningen, dels fordi dets gødning 
i mange egne er det eneste brændsel, der 
kan opdrives, dels fordi det kan tæmmes 
og så er fortrinligt til last- og ridebrug.

Tibets fåtallige, mongolske2 befolk
ning, der lever afskåret fra forbindelse 
med andre lande og under så ugunstige 
naturforhold, kan naturligvis ikke stå på 
noget højt kulturtrin. Den er desuden 
fjendtlig sindet mod europæerne, og 
navnlig er det disse forbudt under døds
straf at besøge hovedstaden Lhassa, der 
er mongolernes hellige by.

Noter
1.	 En dansk mil er lig med 7 km.

2.	� Her skulle nok stå tibetanere og ikke mon-

goler,  men hvis betegnelsen »mongoler’ 

betyder et folk i Asien, kan det vel bruges, 

selv om det er meget misvisende. Tibeta-

nerne ser ikke mongolske ud, som mongo-

lerne i Mongoliet gør det.

Danskernes syn på
tibetanerne i gamle dage (1)
I 1898 udgav Henrik Madsen og Jens Orten Bøving-Petersen (1864-1937) en 
»Geografi« i to bind. I andet bind (Den specielle Del) side 76-77 giver de oplysninger 
om tibetaner, som man stort set intet får at vide om.
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af Grethe Sørvig
tibetansk astrolog, forfatter og 
bestyrelsesmedlem i DSTK.

For mange millioner år siden var det tibe-
tanske plateau et stort indhav. Hvornår 
havet forsvandt, og området blev befol-
ket, vides ikke med sikkerhed, men nyere 
udgravninger har vist, at området syd for 
hovedstaden Lhasa var beboet allerede 
for 50.000 år siden.

Tibets historie, som vi kender den i 
dag, er hovedsagligt baseret på to kil-
der: de gamle Bön-tekster1, og de budd- 
histiske tekster. Disse viser, at der for 
ca. 1500 år siden, fandtes et gammelt 
kongedømme syd for Mount Kalilash, i 
det vestlige Tibet, kaldet Zhang-Zhung, 
hvor den præ-buddhistiske religion Bön 
havde sit hovedsæde. Da Bön betragtes 
som den første store religion i Tibet, reg-

TIBETS HISTORIE – Et kort rids
ner man dette kongedømme som be
gyndelsen på den tibetanske civilisation.

På tibetansk kaldes Tibet for Pod (udt.: 
Pø). Navnet Tibet2 ser ud til at være et 
ord muslimske forfattere har brugt til at 
beskrive området. I gennem dem nåede 
dette navn de europæiske opdagelses
rejsende Marco Polo, Piano-Carpini og 
andre, og således blev landet kendt her i 
vesten under navnet »Tibet«.

Både de buddhistiske og de kongelige 
Bön-tekster er enige om rækkefølgen af 
konger. Begge kilder fortæller de samme 
legender om de første konger som væ-
rende forbundet, først med himlen, der-
næst med rummet og til sidst med jorden. 
Den første konge var Nyatri Tsenpo (ca. år 
127 f. Kr), og både ham og hans efterføl-
gere var, i følge legenden, forbundet med 
den åndelige verden gennem en magisk 
snor, kaldet »mu-snoren«, der gik fra top-

pen af deres hoveder og op til den ånde-
lige verden. I følge de samme legender 
var disse konger mystiske væsener, der 
ikke efterlod sig et lig, når de døde, men 
at de, via »mu-snoren«, vendte direkte 
tilbage til den himmel, de kom fra.

Under en krig, der blandt andet blev 
udkæmpet ved hjælp af magi, ledet af 
den 8. konge, Drigum, blev den ma-
giske snor ødelagt, og kongerne be-
gyndte derefter at efterlade sig et lig, 
når de døde. Alle konger frem til den 9. 
konge, Podegungyal, var tilhængere af 
Den Navnløse Religion. Kong Pudegun
gyal konverterede imidlertid til Bön, og 
introducerede derefter Bön-religionen 
til hoffet og Tibets overklasse, hvorfra 
den langsomt spredte sig til resten af be
folkningen. Fra denne tid og frem til den 
33. konge, Songtsen Gampo (569), var 
Bön således statsreligion i Tibet.
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Den 28. konge, Lhalathori, var den før-
ste konge, der havde kontakt til buddhis-
men. Denne kontakt var af mystisk karak-
ter, idét han, ifølge legenden, modtog en 
magisk kurv fra himlen, indeholdende 
to sutraer, en stupa og Avalokitesvaras 
mantra, »Om Mani Peme Hung«. Men 
da han ikke vidste, hvad de skulle bruges 
til, opbevarede han dem blot som kost-
bare skatte. Under den 32. konge, Namri 
Songtsen, blev der bragt astrologiske og 
medicinske tekster fra Kina til Tibet3. 

Hans efterfølger, Songtsen Gampo 
(569-649), var Tibets første buddhisti-
ske konge. Under ham blev det politiske 
centrum flyttet fra Kongpo-Yarlung-
distriktet i det syd-østlige Tibet, til Lhasa. 
Det var ham, der byggede det berømte 
Jokhang-tempel, og startede bygningen 
af Potala-paladset ved at placere sit slot 
der, hvor Potala står i dag. Tibet blev 
også politisk og militært styrket under 
hans styre. I denne periode regerede 
kongen Ligmikya i Zhang-Zhung. For at 
skabe en god relation til Zhang-Zhung, 
giftede Songtsen Gampo sig med en af 
hans døtre, og giftede selv bort en af 
sine døtre til Ligmikya. 

Songtsen Gampo, der havde flere ko
ner, blev senere gift med den nepalesi
ske, buddhistisk prinsesse, Bhrikuti Devi, 
samt med den legendariske, kinesiske 
prinsesse Wengchen Konjo, der også var 
buddhist. Man mener, at de to prinsesser 
har haft en meget stor betydning i for

bindelse med buddhismens udbredelse 
i Tibet. Prinsesse Wengchen Konjo var 
desuden også astrolog og ekspert i ret
nings-læren Feng Shui og bragte både 
buddhistiske og astrologiske tekster og 
læremestre med fra Kina. Det er blandt 
andet på baggrund af hendes astrologi-
ske beregninger, at det berømte tempel, 
Jokhang, blev placeret der, hvor det står 
i dag. Det var under Songtsen Gampo, 
at de nuværende, tibetanske skrifttegn 
blev skabt, baseret på den indiske Gupta 
(sanskrit) skrift. Dette for at gøre det mu-
ligt at oversætte buddhistiske tekster til 
tibetansk. Dette arbejde blev ledet af en 
af kongens ministre, Sambhota af Thøn.

I denne periode var Tibet et meget 
stort land. Songtsen Gampo var, som 
sine forgængere, en frygtet kriger, med 
en hær, der talte over 200.000 mand. 
Således blev kong Ligmikya af Zhang-
Zhung likvideret efter ordre af Songtsen 
Gampo, og Zhang-Zhung blev derefter 
underlagt Tibet.

Tibet fik sin første grundlov under 
Songtsen Gampo. Han forbød blandt 
andet Bön-religionens ofringer af dyr.

Songtsen Gampos efterfølger, Mang-
song Mangsen (649-676), der også var 
buddhist, fortsatte med at udvide Tibet, 
der i denne periode omfattede Bhutan, 
Nepal, Turkestan, Samarkand og dele af 
Indien og Kina. I denne periode krævede 
tibetanerne en årlig skat på 50.000 ruller 
silkebrokade fra Kina.

Under kong Trisong Detsen (755-
797), i år 763, tillod den kinesiske kejser, 
Wang Peng Wang, sig at nægte at betale 
mere skat til Tibet. Dette resulterede i, 
at den tibetanske hær, der også under 
Trisong Detsens styre var berygtet for sin 
brutalitet, okkuperede den daværende 
kinesiske hovedstad, Xian. Kejseren og 
hans ministre flygtede, og i en kortere 
periode havde tibetanerne deres egen 
kandidat til den kinesiske kejsertrone. 

En fredsaftale blev imidlertid indgået 
mellem Kina og Tibet år 783. Aftalen gik ud 
på, at Tibet skulle have delvis kontrol over 
grænseområderne i Øst Tibet. En lignende 
fredsaftale blev også indgået igen i 821. 

Bön-religionen havde imidlertid levet 
videre, side om side med buddhismen, 
frem til  kong Trisong Detsens tid. Men 
Bön-præsterne, der var bange for at mi-
ste deres magt, gjorde alt for at udrydde 
buddhismen. Under Trisong Detsens for
gænger, kong Mes Asgom (705-755), var 
Bön-præsterne lige ved at lykkes i deres 
forehavende. Der udbrød en kopper-epi-
demi i Lhasa, og Mes Asgoms kinesiske 
kone døde af sygdommen. Bönpræsterne 
overbeviste folk om, at sygdommen var 
sendt af Böns guder for at straffe dem, der 
fulgte den nye religion. Folk blev bange og 
vrede. Kongen så sig nødsaget til at udvise 
de indiske, buddhistiske lærere og deres 
tibetanske disciple.

Da Mes Asgoms søn, Trisong Detsen, 
overtog tronen i 755, var han imidlertid 

Fra venstre, over begge sider: 

- Kong Songtsen Gampo med sine 2 buddhistiske  

koner, Brikhuti Devi (tv) og Wengchen Konjo (th).

- Interiør fra Jokhang

- Guru Rinpoche (Sanskrit: Padma Sambhava) 

- Samye Kloster



 27

fast besluttet på at genetablere buddhis-
men i Tibet. For at få hjælp til dette ar-
bejde, inviterede han den store, indiske 
mester Santharakshita til Tibet.

Der opstod imidlertid utallige forhin-
dringer i dette arbejde. Blandt andet 
forsøgte Santharakshita og kongen at 
bygge Tibets første buddhistiske klo-
ster. Men de gamle tekster fortæller, at 
det der blev bygget op om dagen, blev 
revet ned igen om natten af forskellige 
vejrlige fænomener som hagl og storm
vejr, skabt af Bönpræsternes magi og 
af ånder, aktiveret af de samme. San
tharakshita foreslog derfor, at kongen 
skulle invitere den indiske mester Guru 
Rinpoche (sanskrit: Padmasambhava), 
der havde de nødvendige magiske evner 
til at fjerne forhindringerne.

Guru Rinpoche var, udover at være en 
stor, tantrisk mester, også en stor magi-
ker og eksorcist. Han kom til Tibet i år 
765, efter at han, i følge de buddhistiske 
tekster, havde bekæmpet 12 kvindelige 
dæmoner, der forsøgte at forhindre 
ham i at komme ind i Tibet. Han fjer-
nede forhindringerne ved at omvende 
Bønpaernes ånder til at tjene det gode i 
stedet for det onde. Det nævnte kloster, 
Samye, blev derefter færdigbygget, og 
de første munke kunne flytte ind.

Efterfølgende rejste Guru Rinpoche 
rundt i landet, hvor han omvendte flere 
af Bönpaernes ånder, og fik dem til at 
tjene det gode, i stedet for det onde. Han 

underviste også Bönpaerne i buddhisme 
I stedet for at omvende dem helt, fik han 
dem til at fokusere på ligheden mellem 
deres egen tro og buddhismen, og fik 
således integreret buddhismen  i deres 
egen religion.

Sammen med kongen og San
tharakshita oprettede Guru Rinpoche 
også et oversættelseshold, der skulle 
oversætte de buddhistiske sutraer og  
tantraer til tibetansk. Oversætterne blev 
undervist i sanskrit og tibetansk, og blev 
derefter sendt til Indien for at få belæ
ringer, og tage buddhistiske tekster med 
tilbage til Tibet. Den kendte, medicinske 
tekst, Gyud-Zhi, er en af de tekster, 
oversætterne tog med hjem fra Indien i 
denne periode.

Guru Rinpoche grundlagde også den 
direkte »skjulte skat«-overførelseslinje, 
kaldet »terma«. Og i dét han forudså en 
fremtidig, så godt som total udslættelse 
af buddhismen i Tibet, forårsaget af en 
ond konge, gemte han mange af sine be
læringer som »skjulte skatte« rundt om 
i Tibet, og gav kraftoverførelse til 25 af 
sine hoveddisciple, således at kun deres 
og hans egne fremtidige inkarnationer 
kunne finde dem, og videregive belæ
ringerne til menneskeheden, når den var 
moden for dem.

Disse Terma-findere kaldes på tibe-
tansk for »Tertøns«. Den Tibetanske Dø-
debog er en af disse Termaer. Teksten til 
Dødebogen blev forfattet af Guru Rinpo-

che og nedskrevet af hans kone, prinsesse 
Yeshe Tsogyal. Den blev senere fundet af 
Karma Lingpa – en inkarnation af en af de 
25 hoveddisciple – i Gampo-dalen i det 
centrale Tibet, hvor den store lærer Gam-
bopa senere etablerede sit kloster. 

Guru Rinpoche opholdt sig i Tibet i 
ca. 50 år, og grundlagde også Nyingma-
skolen, den ældste af de fire hovedskoler 
indenfor tibetansk buddhisme.

Trisong Detsens søn, Muni Tsenpo 
(797-804), var også buddhist og en le-
gendarisk konge. Han forsøgte at skabe 
et økonomisk retfærdig samfund, hvor 
de materielle goder skulle fordeles mere 
ligeligt i blandt befolkningen. Han blev 
imidlertid myrdet af sin mor, der forgif-
tede ham, for at stoppe den vold, som 
hans reformer medførte.

Arbejdet med oversættelsen af bud-
dhistiske tekster fortsatte imidlertid, 
men som Guru Rinpoche havde forud-
sagt, blev lamaer og munke senere for-
fulgt og myrdet af kongen Langdarma, 
der var modstander af buddhismen, og 
tilhænger af Bön.

Langdarmas bror, Relpachen (815-
836), var Tibets sidste buddhistiske 
konge. Han var en hengiven buddhist, og 
grundlagde mange templer og klostre. 
Der blev også oversat mange buddhisti
ske tekster i hans regeringsperiode. Han 
blev i slutningen af sit liv fuldt ordineret 
munk, men blev til sidst myrdet af politi
ske modstandere. Efter Relpachens død 
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overtog Langdarma tronen. Han rege-
rede kun i få år; nogle kilder siger 4, andre 
6 år, men han nåede alligevel, sammen 
med sine ministre, at destruere adskillige 
klostre, og de fleste buddhistiske tekster. 
Han blev myrdet af en munk i 843.

Efter Langdarmas død endte den kon-
gelige periode i Tibet. De følgende ca. 100 
år var præget af politisk kaos, med mange 
små-konger. I blandt dem Langdarmas to 
sønner, og efter dem hans børnebørn, 
der kæmpede imod hinanden.

Buddhistiske tekster skulle nu påny 
hentes fra Indien og oversættes. Be
læringer fra før Langdarmas tid kaldes 
»Den Tidligere udbredelse af Doktrinen« 
(tib.: nadar), og dem efter Langdarmas 
tid kaldes »Den Senere Udbredelse af 
Doktrinen« (tib.: phyidar).

Der skulle imidlertid gå 70 år, før der 
igen flyttede fuldt ordinerede munke 
ind på Samye kloster. Den senere så be-
rømte munk, Yeshe Od, samlede et nyt 
oversættelseshold, deriblandt den be
rømte oversætter Rinchen Zangpo, og 
sendte dem til Kashmir, for at studere 
sanskrit og buddhisme. Disse kom til
bage til Tibet, både med buddhistiske 
tekster og lærere, og dette dannede 
grundlaget for genetableringen af bud-
dhismen i Tibet. Den store lærer, Atisha, 
blev inviteret til Tibet i denne periode 
(1027). Han grundlagde flere nye klo-
stre og indførte en strengere kloster-
disciplin. I sine belæringer lagde han 
stor vægt på udvikling og praksis af 
medfølelse og kærlighed, uden hvilken 
man i følge mahayana-buddhismen ikke 
kan nå den fulde oplysning. Han etab-
lerede også Kadampa-skolen, af hvilken 
Gelugpa-skolen er en senere gendan-
nelse. Det var også ham, der gav tibeta-
nerne teksten Sri Kalachakra Tantra. 

Fra Langdarmas tid og frem til det 12. 
århundrede var Tibet delt i mange små 
stater. Nogle blev ledet af små-konger, 
andre af lamaer. Det eneste, der for-
enede tibetanerne i denne periode, var 
buddhismen. Men da rygtet om den 
grusomme mongol, Djenghis Khan, 
nåede Tibet, forenede små-kongerne 
sig og sendte i fællesskab et budskab til 
mongolerne om, at de var villige til at be-

tale en årlig skat til dem, hvis bare de blev 
sparet for en invasion. Dette blev efter-
kommet. Men da Djenghis Khan døde 
ophørede tibetanernes årlige betaling, 
og Djenghis Khans sønnesøn, prins Go-
dan, invaderede Tibet med mange tab 
på tibetanernes side som resultat. Men 
prins Godan var også meget interesseret 
i buddhisme. Han kontaktede derfor la-
maen Sakya Pandita, der i denne periode 
var Tibets helligste mand, og beordrede 
ham at komme til Mongoliet, for at etab-
lere buddhismen der. Som tak for hans 
undervisning gjorde prins Godan Sakya 
Pandita til leder af Tibet. Sakya Pandita 
forlod imidlertid aldrig Mongoliet, men 
videregav senere sin stilling til sin nevø, 
Phagpa, der således blev den første 
lama, der regerede i Tibet.

Phagpa blev den nye Sakya-leder4 ef-
ter Sakya Panditas død. Han blev også 
lærer i buddhisme ved det mongolske 
hof, hvis leder på denne tid var Kublai 
Khan, der senere i 1260 blev kejser af 
Kina og grundlagde Mongol-dynastiet 
Yuan. Det varede til 1368. Sakya-lama
ernes magt i Tibet varede i ca. 150 år.

I mellemtiden var der opstået flere 
buddhistiske skoler i Tibet, og mange 
af dem efterstræbede nu den politiske 
magt. Der opstod interne magtkampe 
i Sakya-skolen, og Sakya-lederen blev 
myrdet af en af sine tjenere. 

Det kaos, der opstod i den efterføl-
gende tid, blev udnyttet af Kagyu-la-
maen, Changchub Gyaltsen, der i læn
gere tid havde ventet på en mulighed for 
at overtage magten. Han blev Tibets leder 
i 1385, og blev en god og vis leder for sit 
folk. Hans efterfølgere, der kaldes Phamo 
Drupa-lederne regerede frem til 1435. 
Derefter overtog Rinpung-prinserne, 
der havde været Drupaernes ministre. 
Alle disse ledere tilhørte en skole inden
for Kagyupa-ordenen. Disse ledede lan
det frem til det 16. århundrede, hvorefter 
kongerne fra Tsang-provinsen overtog. 

 I alle disse år var der ingen fremmed 
magt, der forsøgte at få kontrollen i Tibet. 
Forholdet til Mongoliet havde hele tiden 
været et forhold mellem to lige stærke 
nationer, hvor tibetanerne havde den re
ligiøse magt i Mongoliet, og mongolerne 

Atisha

Phagpa

Je Tsongkapa
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på sin side bidrog med hjælp til tibeta-
nerne i verdslige og politiske anliggender.

I 1368 blev de mongolske kejsere 
udvist fra Kina, og Ming-dynastiet, der 
havde magten i Kina til 1644,  opstod. 
Kineserne blev derefter konstant angre-
bet af mongolerne, og interesserede sig 
ikke for, hvad der foregik i Tibet. I religiøse 
spørgsmål var tibetanerne imidlertid me
get respekterede af kineserne, og mange 
vigtige lamaer besøgte i denne periode 
det kinesiske hof, blandt andet Karma
paerne, Kagyupa-skolens overhoved.

I det 15. århundrede blev Gelugpa-
skolen grundlagt af mesteren Je Tsong-
kapa (1357-1419). En af hans bedste ele-
ver var en lama ved navn Gedun Drupa 
(1391-1475). Han byggede det store 
kloster Tashilumpo, der senere blev Pan-
chen Lamaernes hovedsæde, og under
viste i buddhisme over hele Tibet. Ge
dun Drupa regnes som den første Dalai 
Lama. Gedun Drupa lovede at inkarnere 
igen og et år efter hans død, blev den 
2. Dalai Lama, Gedun Gyatso, født. Han 
udmærkede sig som sin forgænger også 
med sin store visdom. Hverken den 1. 
eller den 2. Dalai Lama var politisk inte
resserede, men var først og fremmest 
optaget af åndelige spørgsmål.

Den 3. Dalai Lama, Sønam Gyatso 
(født 1553), var den første af Dalai La-
maerne, der var politisk aktiv. Han var 
kendt for at være både diplomatisk og 
objektiv i forbindelse med spørgsmål, 
der gjaldt de forskellige buddhistiske 
skoler, og blev derfor ofte brugt til at løse 
sekteriske stridigheder. På dette grund-
lag mødtes han i 1578 med den davæ
rende mongolske leder Altan Khan, der 
ville have hans hjælp til at løse grænse
konflikter mellem Mongoliet og Kina. 
Men mødet resulterede også i at Altan 
Khan konverterede til buddhisme.

I årene efter, at de mongolske kejsere 
var blevet udvist fra Kina, var mongo-
lerne gået tilbage til deres gamle sha-
manistiske tro. Men efter at Altan Khan 
konverterede til buddhisme, erklærede 
han, at Buddhas ord herefter skulle 
blive en lov i Mongoliet. Han gav Sønam 
Gyatso navnet Dalai Lama, hvilket bety-
der »Visdomsoceanet«.

Sønam Gyatso var en elsket lærer i 
hele Tibet. Han var også ofte gæst ved 
det kinesiske hof og sørgede også for at 
skabe fred mellem Kina og Mongoliet. 

Den 4. Dalai Lama blev, som den 3. 
Dalai Lama havde lovet det, inkarneret i 
Mongoliet, som oldebarn af Altan Khan, 
i 1589. Han fik navnet Yønten Gyatso. I 
dennes levetid opstod der mange stridig
heder mellem de forskellige religiøse 
skoler i Tibet. Mange var blevet  nervøse 
og jaloux over Gelugpaernes voksende 
magt, både på grund af skolens størrelse 
og på grund af den nære forbindelse til 
det mongolske hof. 

Under den 5. Dalai Lama, Ngawang 
Losang Gyatso (1617-1682), som også 
kaldes »Den Store Femte«, invaderede 
den mongolske leder, Gushri Khan, Tibet 
for at hjælpe Gelugpaerne i deres fejder 
med blandt andet Kagyupa-skolen. Efter 
at hans hær havde besejret deres værste 
modstandere indsatte Gushri Khan Dalai 
Lama som leder af Tibet i 1642, og fra 
denne tid har Dalai Lamaerne været po-
litiske og åndelige ledere i Tibet.

Den 5. Dalai Lama forenede det tibe-
tanske folk og skabte den regeringsform, 
der varede helt frem til den kinesiske ok-
kupation i 1959. Han nød stor respekt, 
både i selve Tibet og i Mongoliet og Kina, 
både for sin politiske dygtighed og for sin 
åndelige viden og visdom. Det var også 
ham, der startede bygningen af Potala 
Paladset, på det sted hvor kong Songt-
sen Gampo i sin tid havde bygget sit slot. 

Han døde i 1682, men hans regent, 
Desi Sangye Gyatso, holdt hans død 
hemmelig i 15 år, med den undskyld
ning, at Dalai Lama var i tilbagetræk
ning. Ministeren forklarede senere 
denne hemmeligholdelse med, at han 
frygtede, at nyheden om Dalai Lamas 
død ville stoppe bygningen af Potala 
Paladset. Andre mener, at årsagen kan 
have været, at ministeren selv ønskede 
at bevare magten.

Den 6. Dalai Lama, Tsanggyang 
Gyatso (1683-1706), blev fundet som 
lille, men fordi den 5. Dalai Lamas død 
var blevet hemmeligholdt, blev han ikke 
tronsat, før han var 14 år gammel. Dette 
kan have været årsagen til, at han ikke 
ville leve i cølibat og nægtede at blive 
fuldt ordineret munk. Han er blevet 
kendt som en damernes ven, levemand 
og poet. Han plejede at snige sig ud fra 
Potala om natten, for at besøge damer 
og drikke chang (tibetansk øl). Men han 
var elsket af folket, og han var også en 
meget enkel mand, der undslog sig al of-
fentlig pomp og pragt. Ministrene og de 
mongolske ledere var imidlertid meget 
utilfredse med hans opførsel, og mange 
mente, at de ikke havde fundet den rig-
tige inkarrnation. Altan Khans barne-
barn fjernede ham derfor fra tronen og 
bortviste ham fra Lhasa, hvorefter mon
goler ne selv valgte en ny Dalai Lama, 
som i øvrigt aldrig blev accepteret af det 
tibetanske folk.
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Før den 6. Dalai Lama forlod Lhasa, 
skrev han et digt, der indikerede, hvor 
han ville inkarnere:

»Lån mig dine vinger,

O hvide trane,

jeg går ikke længere end til Lithang,

og der vil jeg komme tilbage.«

Den 6. Dalai Lama døde på mystisk vis 
på vej ud af Lhasa, og et barn født nogle 
år senere i Lithang blev senere genkendt 
som den 7. Dalai Lama. Tronsættelsen af 
ham skete ikke uden dramatik, da kine
serne havde barnet, og nægtede at give 
slip på ham. Dette udnyttede en anden 
mongolsk klanleder. Under forehaven-
det, at det var dem, der var i besiddelse 
af Hans Hellighed, og at de ville indsætte 
ham på tronen i Lhasa, invaderede mon-
golerne Tibet, med det tibetanske folks 
velsignelse. Da det viste sig, at de alli
gevel ikke havde Hans Hellighed, men 
at de i stedet for plyndrede templer og 
kostede rundt med munkene, blev folk 
vrede og vendte sig til Kina for at få 
hjælp. Kineserne bekæmpede mongo
lerne, og den 7. Dalai Lama (1706-1758) 
kunne tronsættes.

Fra denne tid og frem til 1912 havde 
kineserne en vis politisk indflydelse i 
Tibet. Men ikke så stor, som det nuvæ
rende kommunist-Kina vil have det til. 
Tibet var stadigvæk et selvstændigt land 
og ikke en del af Kina.

Den 7. Dalai Lama var ikke politisk in-
teresseret, men forfattede mange budd- 
histiske tekster og foretrak at leve et til-
bagetrukket liv. Således også den 8. Da-
lai Lama (1758-1804). I løbet af dennes 
regeringstid var Tibet blevet et svækket 
land, og i 1788 blev Tibet invaderet af 
nepalesiske gurkhaer, hvorefter Tibet 
måtte betale skat til Nepal i mange år. 
De efterfølgende Dalai Lamaer frem til 
den 13. døde alle meget unge og nåede 
ikke at få megen indflydelse.

I begyndelsen af det 20. århundrede 
var Tibet blevet et strategisk område, 
både for Russland, Kina og den britiske 
regering i Indien I 1903 invaderede en 
engelsk hær, under ledelse af Sir Fran

cis Younghusband, Tibet. Tibetanerne 
modsatte sig dette, hvilket resulterede i 
et blodbad, og den 13. Dalai Lama så sig 
nødsaget til at flygte i eksil til blandt an-
det Mongoliet og Bhutan, hvor han op 
holdt sig til briterne havde forladt landet. 
I 1910 blev Lhasa angrebet af kinesiske 
styrker, men disse blev drevet tilbage, og 
den 13. Dalai Lama erklærede derefter 
Tibet for et selvstændig land. Den 13. 
Dalai Lama døde i 1933.

Den nuværende 14. Dalai Lama blev 
født i Amdo i 1935 og genkendt 3 år 

senere. På grund af den politiske uro i 
Tibet overtog han den politiske ledelse 
allerede som 15-årig i 1950.

I 1959 under kinesernes invasion af 
Tibet og efter 9 års forhandlinger med 
kommunist-Kina flygtede han sammen 
med ca. 100.000 tibetanere til Indien.

Den 14. Dalai Lama er elsket og re-
spekteret over hele verden, både som 
politisk leder og som højtstående, budd
histisk munk. 

Dalai Lama modtog Nobels Fredspris i 
1989 for sin kamp for et frit Tibet, i ikke-
voldens navn. I 2011 trak han sig tilbage 
som politisk leder for den tibetanske ek-
silregering i Dharamsala i Indien og lever 
nu som han altid har ønsket det – som 
en enkel buddhistisk munk. Selv om han 
ikke længere er politisk leder for tibeta
nerne, vil han altid være deres åndelige 
leder og naturlige midtpunkt. 	 ■
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NOTER:
1) 	� Bön er den shamanistiske religion, der var 

statsreligion i Tibet, før buddhismen blev 

etableret der. Forløberen for denne var 

»Den Navnløse Religion«, der var en mere 

enkel og animistisk form for shamanisme, 

som kan sammenlignes med den form for 

shamanisme, som praktiseres af bl.a. de si-

birske samer. Bön havde også oprindeligt 

en højt udviklet åndelig filosofi, der har 

mange lighedspunkter med den persiske 

folkereligion Ahura Mazda  (hvorfor mange 

forskere er af den opfattelse, at de to reli-

gioner har samme oprindelse). Fra det 8. år-

hundrede begyndte de Bön-praktiserende, 

foranlediget af mesteren Guru Rinpoches 

belæringer, men også af frygt for at blive 

udslettet, at integrere mere og mere af bud-

dhismen i deres religion, og for nogle år si-

den accepterede Dalai Lama Bön som en 5. 

hovedskole indenfor tibetansk buddhisme.

2)	  �I bøger skrevet af muslimske forfattere i det 

niende århundrede, blev området kaldet 

»Tibbat«, »Tybbet«, osv.

3) 	� Man kan læse mere om tibetansk astrologis 

historie i »Tibet« nr. 74 (2009)

4) 	� En af de 4 hovedskoler indenfor tibetansk 

buddhisme.

Hans Hellig 14. Dalai Lama
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Vi har fået nogle meget smukke vægkalendere hjem 30 x 30 cm. Hver måned har et nyt motiv.
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papir og med håndmalede motiver DKK 20,00, notesbøger med forskellige motiver (Dalai Lama, Buddha in Art, Buddha’s fødder 
m/lotus, Golden Buddha, Tara) DKK 60,00 og meget mere.

Så mangler du en gaveide, har vi et stort udvalg og du er samtidig med til at støtte foreningens arbejde for tibetansk kultur.
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Lørdag, 6. august 2011, kl.13-18 deltog 10 tibetanere og 20 danskere i en rigtig 
hyggelig sommer picnic hos Kirsten Losang i Hørsholm. 
Tak til Kirsten og tak til Lama Dorji og Lama Yonten der velsignede alle fremmødte.


